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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин.

Председатель: Хотел бы напомнить всем 
ораторам о необходимости ограничивать продол-
жительность своих выступлений четырьмя мину-
тами, с тем чтобы Совет мог оперативно завершить 
свою работу.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Марокко.

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н  Председатель, за проведение этого важного 
заседания под председательством министра ино-
странных дел Российской Федерации Его Превос-
ходительства г-на Сергея Лаврова. Хотел бы по-
благодарить также Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна за его информативное сообщение. Я 
хотел бы высоко оценить и приветствовать присут-
ствие на этом заседании государственного мини-
стра братских Объединенных Арабских Эмиратов 
Его Превосходительства г-на Халифы Шахина аль-
Марара и министра иностранных дел братского Го-
сударства Палестина Его Превосходительства г-на 
Рияда аль-Малики.

Наше заседание проходит в критический 
момент в отношении палестинского вопроса, осо-
бенно в том, что касается Аль-Кудс-аш-Шарифа. К 
сожалению, в настоящее время мы наблюдаем эска-
лацию напряженности в Иерусалиме, связанную с 
пробуксовкой ближневосточного мирного процесса 
и пренебрежительным отношением к нему, что ха-
рактеризуется осквернением святых мест и распро-
странением культуры насилия и ненависти по все-
му региону. Более того, систематическое принятие 
односторонних мер в нарушение международного 
права и соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и совершение провокацион-
ных действий, ущемляющих законные права па-
лестинского народа, подрывают урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. 5 апреля Королевство Марокко осудило 
штурм израильскими войсками мечети Аль-Акса, 
их агрессивные действия в отношении верующих и 
террор по отношению к ним во время священного 
месяца Рамадан. Королевство Марокко во главе с 
Его Величеством королем Мухаммедом  VI, пред-
седателем Комитета Организации исламского со-
трудничества по Аль-Кудсу, подчеркивает необхо-

димость уважать правовой, религиозный и истори-
ческий статус-кво в городе Иерусалиме и святых 
местах, отвергая при этом любые действия и право-
нарушения, которые приведут лишь к подрыву пер-
спектив мира в регионе. Королевство Марокко под-
черкнуло, что оно отвергает подобные действия, 
которые еще больше осложнят ситуацию на окку-
пированных палестинских территориях и подорвут 
усилия, прилагаемые для деэскалации ситуации и 
восстановления доверия.

Его Величество Король Мухаммед VI как 
председатель Комитета по Аль-Кудсу продолжает 
прилагать все усилия на политическом и дипло-
матическом уровнях и на местах, с тем чтобы со-
хранить особый статус-кво этого священного го-
рода. В этой связи в обращении, подписанном Его 
Величеством Королем Мухаммедом VI и Его Свя-
тейшеством Папой Римским Франциском относи-
тельно Иерусалима во время его визита в Королев-
ство Марокко 30 марта 2019 года, Его Величество 
подчеркнул необходимость сохранения правового, 
культурного и религиозного статус-кво Аль-Кудс-
аш-Шарифа, поскольку он является общим насле-
дием человечества и символом мирного сосуще-
ствования последователей трех авраамических ре-
лигий. Комитет по Аль-Кудсу неустанно выполняет 
свои политические и практические обязанности по 
поддержке палестинского народа в целом и жите-
лей Аль-Кудса в частности. Он объединяет поли-
тические усилия Его Величества короля Мухамме-
да VI и работу на местах, проводимую агентством 
«Бейт Маль Аль-Кудс» под руководством короля. 
ِ Как местное отделение Комитета по Аль-Кудсу, 
Агентство продолжает выполнять свою миссию, а 
именно защищать этот священный город, в рамках 
своего годового плана, принимая все необходимые 
меры для обеспечения его финансирования при 
участии жителей Аль-Кудса. Королевство Марок-
ко финансирует на более чем 86 процентов бюджет 
Агентства.

В 2022 году агентству удалось осуще-
ствить ряд проектов в городе Аль-Кудс на сумму 
3,2 млн долл. США во многих областях, включая со-
циальную помощь, здравоохранение, образование, 
жилье, молодежную политику, спорт и культуру. В 
2023 году Агентство приступило к осуществлению 
своей программы на месяц Рамадан, бюджет кото-
рой составил более 200 000 долл. США.
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Важные усилия, которые неустанно прила-
гает Его Величество Король Мухаммед VI в каче-
стве Председателя Комитета по Аль-Кудсу, высоко 
ценят и одобряют как палестинское руководство и 
народ, так и члены международного сообщества, 
подтверждением чему служат заявление, сделан-
ное сегодня утром от имени Группы арабских го-
сударств, и заявления, которые будут сделаны от 
имени Движения неприсоединившихся стран и 
Организации исламского сотрудничества. Эти за-
явления лишь повторяют резолюции и декларации, 
которые были приняты этими группами на уровне 
глав государств и министров иностранных дел.

Королевство Марокко вновь подтверждает 
свою полную поддержку законных прав братского 
палестинского народа, основанных на решениях, 
имеющих международно-правовую силу, и при-
знанного международным сообществом урегули-
рования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств с целью создания независи-
мого палестинского государства в границах по со-
стоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме — жизнеспособного государства, 
существующего бок о бок с Израилем в условиях 
безопасности, спокойствия и мира.

Палестинский вопрос остается главным пре-
пятствием на пути к достижению мира и стабиль-
ности в регионе Ближнего Востока. Поэтому он 
должен рассматриваться отдельно от других во-
просов, которые могут подорвать его значимость, и 
независимо от бессмысленных политических сооб-
ражений отдельных сторон, которые должны были 
бы защищать палестинский вопрос, но вместо этого 
по надуманным поводам провоцируют двусторон-
ние споры в угоду враждебным геополитическим 
целям, которые, к сожалению, негативно влияют на 
позицию арабских и исламских стран в поддержку 
палестинского вопроса. Палестинское руководство 
выступило с просьбой держаться в стороне от тех, 
кто преследует такие цели.

В заключение я хотел бы повторить послание, 
с которым Его Величество Мухаммед VI выступил 
12 февраля на состоявшейся в Каире конференции 
высокого уровня в поддержку города Иерусалима:

«Поскольку мы считаем, что мир в ближне-
восточном регионе является единственной 
возможной стратегической целью, Королев-
ство Марокко будет и далее прилагать все 

усилия и использовать все свои возможности 
и исключительные отношения со всеми сто-
ронами и международными заинтересован-
ными субъектами, чтобы внести вклад во все 
международные усилия по возобновлению 
диалога и переговоров, поскольку это един-
ственный способ положить конец конфликту 
и достичь безопасности, стабильности и про-
цветания в ближневосточном регионе».

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Пакистана.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-
английски): Пакистан выражает признательность 
председательствующей в Совете делегации России 
за организацию этих своевременных прений по во-
просу о положении на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Приветствуем участвующих 
в этом заседании министра иностранных дел Лав-
рова и министра иностранных дел Палестины.

Премьер-министр Пакистана осуждает кам-
панию насилия, развернутую Израилем во время 
священного месяца Рамадан, когда против ни в чем 
не повинных мусульманских верующих в мечети 
Аль-Акса, которая является третьей по важности 
исламской святыней, были применены шумовые 
гранаты и слезоточивый газ. Посягательство на не-
прикосновенность этой мечети является оскорбле-
нием для мусульман всего мира.

Действия Израиля представляют собой на-
рушение исторического и правового статус-кво. 
Они нарушают право на свободу вероисповедания, 
закрепленное в статье 18 Международного пакта 
о гражданских и политических правах и утверж-
денное резолюцией 36/55 Генеральной Ассамблеи 
1981 года.

Кроме того, в соответствии с международ-
ным правом в отношении Израиля, оккупирующей 
державы, вводятся четко сформулированные огра-
ничения на захват земель и строительство посе-
лений на оккупированных территориях, включая 
Восточный Иерусалим. В частности, резолюциями 
476 (1980), 478 (1980) и 2334 (2016) Израилю запре-
щается изменять демографический состав пале-
стинской территории, оккупированной с 1967 года.

В своем недавнем заявлении специальные 
докладчики Организации Объединенных Наций 
по вопросу о положении в области прав человека 
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на палестинских территориях, оккупируемых с 
1967  года, касающемся проблематики достойного 
жилья как компонента права на надлежащий уро-
вень жизни и права человека внутренне перемещен-
ных лиц, среди прочего подчеркнули следующее:

«Палестинцев, находящихся под израильской 
оккупацией, продолжают вытеснять из их до-
мов и лишать их земли и имущества на ос-
новании дискриминационных законов. Пере-
селение Израилем собственного населения на 
оккупированную территорию подтверждает 
его явное намерение колонизировать оккупи-
рованную им территорию — такая практика 
строго запрещена международным гумани-
тарным правом. Это является prima facie во-
енным преступлением».

Пакистан приветствовал принятие резолю-
ции 77/400 Генеральной Ассамблеи, в которой за-
прашивается консультативное заключение Между-
народного Суда о правовых последствиях, выте-
кающих из политики и практики Израиля на ок-
купированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим. Как только Совет Безопас-
ности получит такое заключение, он должен будет 
принять дальнейшие меры для обеспечения полно-
го соблюдения международного права.

В частности, Израиль должен соблюдать 
свое международное обязательство уважать право 
палестинского народа на самоопределение. Учи-
тывая erga omnes характер права на самоопределе-
ние, все государства также обязаны в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций и 
международным правом немедленно прекратить 
создавать какие-либо препятствия для осущест-
вления палестинским народом своего права на 
самоопределение.

Международное сообщество не может при-
нять свершившийся факт, который Израиль стре-
мится навязать, чтобы уничтожить палестинскую 
государственность. Прочного мира на Святой 
земле не будет до тех пор, пока не будет создано 
независимое, жизнеспособное и территориально 
целостное государство Палестина на основе гра-
ниц, существовавших до 1967 года, со столицей в 
Аль-Кудс-аш-Шарифе.

Несмотря на незаконные и разрушительные 
действия Израиля, в последние месяцы на Ближнем 
Востоке произошел ряд позитивных событий. Па-

кистан с удовлетворением отмечает нормализацию 
отношений между Королевством Саудовская Ара-
вия и Исламской Республикой Иран. Мы высоко 
оцениваем искренние и успешные усилия руковод-
ства Китайской Народной Республики, направлен-
ные на то, чтобы сделать возможным этот истори-
ческий дипломатический прорыв.

Пакистан также приветствует дипломатиче-
ские и политические меры, инициированные для 
восстановления мира и нормальной жизни в Сирии 
и Йемене. Надеемся, что все страны арабского и ис-
ламского мира вскоре добьются успеха в прекраще-
нии распрей и восстановлении мира и стабильности 
на Ближнем Востоке и в исламском мире в целом.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Исламской Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Благодарю Россию за орга-
низацию этих важных и своевременных открытых 
прений.

Уже 75 лет палестинский народ является 
жертвой неослабевающей агрессии, насилия и не-
справедливого отношения со стороны израильско-
го режима. Оккупация палестинских земель про-
должается: города находятся в осаде, имущество и 
сельскохозяйственные угодья уничтожаются и кон-
фискуются, а людей заставляют эвакуироваться из 
своих домов.

С начала года палестинцы подвергаются 
чрезмерному насилию, угнетению и террору со 
стороны как незаконных израильских поселенцев, 
так и вооруженных сил Израиля. Эти ужасные акты 
являются частью более широкой практики система-
тических нарушений основных прав человека пале-
стинского народа со стороны израильского режима. 
Они представляют собой явное нарушение между-
народного права и установленных принципов и 
норм прав человека.

Мы глубоко обеспокоены нападениями и 
рейдами на священную мечеть Аль-Акса, которые 
во время священного месяца Рамадан неоднократно 
совершались экстремистски настроенными посе-
ленцами при поддержке израильских оккупацион-
ных сил. Жестокое нападение на верующих, вклю-
чая женщин и детей, совершенное в тот момент, 
когда они читали молитвы и совершали ритуалы 
во дворе мечети Аль-Акса, достойно порицания и 
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должно быть осуждено самым решительным об-
разом. Эти зверские преступления — яркий при-
мер незаконных действий израильского режима и 
апартеида, которые усугубляют страдания пале-
стинского народа и подрывают основы обеспечения 
справедливого и прочного мира в регионе.

С сожалением отмечаем, что Совет Безопас-
ности продолжает хранить молчание, подрывая эф-
фективность резолюций Организации Объединен-
ных Наций и оставляя палестинский народ наеди-
не со своими страданиями от непрекращающихся 
зверств. Отсутствие ответственности побуждает 
этот отвратительный режим продолжать нару-
шать все резолюции Организации Объединенных 
Наций, включая резолюции, принятые Советом 
Безопасности.

Мы по-прежнему твердо убеждены в том, что 
конфликт в Палестине может быть разрешен толь-
ко путем прекращения оккупации и признания не-
отъемлемого права палестинского народа на само-
определение. Это требует полного восстановления 
и защиты этих прав, что приведет к установлению 
палестинского суверенитета над всей Палестиной. 
Однако такая резолюция не может быть принята, 
если Совет Безопасности не в состоянии действо-
вать. Призываем Совет Безопасности выполнить 
свою обязанность и принять решительные меры, 
чтобы положить конец оккупации и обеспечить 
защиту прав палестинцев. Одного сочувствия уже 
недостаточно.

Исламская Республика Иран считает своим 
долгом поддерживать законные права палестинско-
го народа на сопротивление операциям и агрессии 
израильского режима апартеида в соответствии с 
правом на самоопределение. Это будет его основ-
ной политикой до окончания оккупации.

В заключение хочу подчеркнуть важность и 
правовую значимость консультативного заключе-
ния, которое в настоящее время готовится Между-
народным Судом. Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 77/247, в которой призвала рассмотреть 
в данном заключении правовые последствия про-
должающихся нарушений Израилем права пале-
стинского народа на самоопределение путем дли-
тельной оккупации, поселенческой политики и 
аннексии палестинской территории. Надеемся, что 
мнение Суда прольет больше света на продолжаю-
щиеся зверства и нарушения, будет способствовать 

прекращению оккупации и поможет привлечь к от-
ветственности тех, кто виновен в зверствах и нару-
шениях прав палестинского народа.

В очередной раз представитель израильско-
го режима злоупотребил этим органом, используя 
ложь и домыслы, чтобы выдвинуть необоснованные 
обвинения в адрес нашей страны. Это неудивитель-
но и ожидаемо, учитывая, что обман и ложь уже 
давно являются частью инструментария его режи-
ма. Его цель ясна: отвлечь внимание от неотложно-
го вопроса, стоящего на повестке дня сегодняшнего 
заседания, а именно от зверских преступлений, со-
вершенных этим режимом апартеида против пале-
стинского народа. Такие ложные и необоснованные 
утверждения не заслуживают ответа.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
г-ну Скогу.

Г-н Ског (говорит по-английски): Хочу по-
благодарить Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу за сделанное им 
сегодня утром сообщение и отметить присутствие 
в зале министра иностранных дел аль-Малики. Со-
жалеем о том, что другая сторона покинула зал и не 
слушает эти прения.

Я выступаю от имени Европейского союза 
(ЕС) и его 27 государств-членов. К этому заявлению 
присоединяются страны-кандидаты Северная Ма-
кедония, Черногория, Албания, Республика Мол-
дова и Босния и Герцеговина, а также Сан-Марино.

Европейский Союз и его государства-члены 
глубоко обеспокоены ростом насилия и экстремиз-
ма в Израиле и на оккупированной палестинской 
территории, которые приводят к ужасающему чис-
лу жертв среди израильтян и палестинцев, включая 
детей. Мы продолжаем призывать израильских и 
палестинских лидеров добиваться деэскалации и 
воздерживаться от действий, которые приведут к 
росту напряженности. Высоко оцениваем усилия 
Соединенных Штатов, Иордании, Египта и Управ-
ления Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-
ному процессу по деэскалации ситуации и поддер-
живаем обязательства, взятые сторонами в Акабе 
и Шарм-эш-Шейхе. Все стороны должны добросо-
вестно соблюдать эти обязательства.
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Эта вспышка насилия произошла после не-
скольких дней напряженности и столкновений в 
святых местах. ЕС осуждает инциденты с приме-
нением насилия, произошедшие в святых местах, 
напоминает о необходимости соразмерного приме-
нения силы и призывает соблюдать статус-кво по 
состоянию на 1967 год в отношении Храмовой горы 
и комплекса Харам-аш-Шариф, в соответствии с 
предыдущими договоренностями и с учетом осо-
бой роли Иордании. Подчеркивая необходимость 
соблюдения статус-кво и в отношении христиан-
ских мест, которые подвергаются все большему 
давлению, ЕС вновь заявляет о важности дальней-
шего мирного сосуществования всех трех монотеи-
стических религий. 

ЕС осуждает неизбирательные ракетные об-
стрелы Израиля из сектора Газа и с территории 
Ливана и Сирии. Решительно осуждаем недавние 
террористические нападения в Израиле и на ок-
купированной палестинской территории, а также 
все формы терроризма. Сожалеем о трагической 
гибели людей, в том числе граждан европейских 
стран, и подтверждаем важность обеспечения без-
опасности Израиля, предотвращения терроризма 
и насильственного экстремизма и борьбы с ними. 
Необходимо немедленно положить конец заслужи-
вающим всеобщего осуждения террористическим 
нападениям и практике их поддержки.

В соответствии с обязательством ЕС по вы-
полнению резолюции 2334 (2016) и напоминая, 
что поселения являются незаконными по между-
народному праву, мешают установлению мира и 
угрожают сделать невозможным урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, ЕС вновь заявляет о своем решитель-
ном неприятии поселенческой политики Израиля и 
действий, предпринимаемых в этой связи. Осужда-
ем также неизбирательное насилие израильских по-
селенцев в отношении палестинских гражданских 
лиц, включая разрушение домов и другого иму-
щества. Израиль обязан остановить расширение и 
легализацию поселений, предотвратить насилие со 
стороны поселенцев и добиться привлечения вино-
вных к ответственности. ЕС не признает никаких 
изменений границ, существовавших по состоянию 
на 1967 год, если только они не будут согласованы 
сторонами.

Военные операции должны быть соразмер-
ными и соответствовать международному гумани-
тарному праву. Гуманитарная ситуация в секторе 
Газа требует дальнейшего ослабления ограничений 
при одновременном учете законных опасений Из-
раиля по поводу безопасности.

ЕC вновь заявляет о своей приверженности 
справедливому и всеобъемлющему урегулирова-
нию палестино-израильского конфликта на основе 
принципа сосуществования двух государств — Го-
сударства Израиль и независимого, демократиче-
ского, территориально непрерывного, суверенного 
и жизнеспособного Государства Палестина, кото-
рые будут жить бок о бок в условиях мира и без-
опасности и взаимного признания, с Иерусалимом в 
качестве будущей столицы обоих этих государств. 
Жизненно важно восстановить политические пер-
спективы урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств. Только 
договоренность, достигнутая путем переговоров, 
дает шанс на обеспечение безопасности и мира для 
всех.

13 февраля Высокий представитель и вице-
президент Европейского союза г-н Жозеп Боррель 
Фонтельес, министр иностранных дел Королевства 
Саудовская Аравия принц Фейсал бен Фархан А.Ф. 
аль-Фурхан Аль Сауд и Генеральный секретарь 
Лиги арабских государств г-н Ахмед Абуль Гейт 
договорились изучить пути возрождения и сохра-
нения перспектив урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, и 
установления справедливого, всеобъемлющего и 
прочного мира. ЕС подтвердил свое предложение о 
беспрецедентном пакете экономической, политиче-
ской поддержки и поддержки в плане безопасности 
в контексте соглашения об окончательном статусе, 
одобренного в выводах Европейского совета в дека-
бре 2013 года. В этих усилиях мы надеемся на тес-
ное сотрудничество с арабскими и другими между-
народными партнерами.

ЕС будет и впредь призывать Палестинскую 
администрацию без дальнейших проволочек про-
вести свободные, транспарентные и всеохватные 
национальные выборы. Он настоятельно призывает 
все палестинские стороны добросовестно участво-
вать в процессе примирения, соблюдать достигну-
тые ранее договоренности, отказаться от насилия и 
терроризма, признать право Израиля на существо-
вание и продемонстрировать приверженность де-
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мократическим принципам, включая верховенство 
права. Создание демократических органов власти 
в Палестине на основе уважения принципа верхо-
венства права и соблюдения прав человека имеет 
жизненно важное значение для палестинского на-
рода и в конечном счете для урегулирования в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Все стороны должны позволить палестинско-
му гражданскому обществу свободно выполнять 
свою важную задачу, обеспечивая при этом свобо-
ду слова. ЕС гордится своей неизменной поддерж-
кой гражданского общества, которое вносит вклад 
в мирные усилия и в укрепление доверия между из-
раильтянами и палестинцами. Призываем Израиль 
воздерживаться от любых действий, которые по-
мешают этим организациям продолжать свою важ-
нейшую правозащитную работу, гуманитарную 
деятельность и деятельность в области развития на 
оккупированной палестинской территории. Нормы 
антитеррористического законодательства не долж-
ны применяться для подрыва ценной работы граж-
данского общества и его усилий, способствующих 
привлечению виновных к ответственности.

В рамках подготовки к следующему заседа-
нию Специального комитета по связи в Брюсселе 3 
и 4 мая ЕС призывает к выполнению обязательств, 
взятых на предыдущих заседаниях.

Пока не будет найдено справедливое, чест-
ное, согласованное и практически выполнимое ре-
шение проблемы беженцев в соответствии с нор-
мами международного права, Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) продолжает играть решающую роль 
в предоставлении необходимой защиты палестин-
ским беженцам, оказании им основных услуг и под-
держании мира и стабильности в регионе. ЕС будет 
и впредь поддерживать БАПОР во всей его деятель-
ности, в том числе в Восточном Иерусалиме. ЕС 
намерен пристально следить за развитием событий 
и их последствиями на местах, а также сохраняет 
готовность в дальнейшем принять новые меры для 
защиты и обеспечения жизнеспособности урегули-
рования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств.

Теперь хочу добавить несколько слов о Си-
рии. 15 марта 2023 года исполнится двенадцать лет 
с момента начала мирных протестов по всей Сирии, 
которые были жестоко подавлены режимом Асада, 
спровоцировав конфликт, продолжающийся по сей 
день. В дополнение к этой трагедии, 6 февраля 2023 
года на севере Сирии и в Турции произошли разру-
шительные землетрясения, что еще больше усугу-
било страдания сирийского народа в регионе. Пред-
седатель Европейской комиссии г-жа  Урсула фон 
дер Ляйен и премьер-министр Швеции г-н  Ульф 
Кристерссон совместно организовали 20 марта в 
Брюсселе международную конференцию доноров, 
чтобы поддержать жителей Турции и Сирии, по-
страдавших от землетрясений. На нужды Сирии 
было обещано выделить около 950 млн евро в виде 
грантов. После землетрясения Европейский Союз 
выделил 100 миллионов евро, из которых 75 милли-
онов евро предназначены для оказания гуманитар-
ной помощи. Наши меры реагирования на эту чрез-
вычайную ситуацию предусматривают в том числе 
распределение продуктов питания, палаток и одеял 
и оказание медицинской помощи.

Европейский союз и его государства-члены 
являются крупнейшим донором и с 2011 года вы-
делили 27,4 млрд евро на удовлетворение потребно-
стей, возникающих в связи с сирийским кризисом, 
в том числе более 4,8 млрд евро на шестой Брюс-
сельской конференции «В поддержку будущего Си-
рии и региона». Сирия и впредь будет оставаться 
для нас одним из главных приоритетов. Мы про-
ведем 15 июня седьмую Брюссельскую конферен-
цию, которой будет предшествовать день диалога 
с гражданским обществом и целью которой будет 
сфокусировать усилия международного сообще-
ства на политическом урегулировании конфликта и 
добиться объявления обязательств об оказании гу-
манитарной поддержки Сирии, а также о поддержке 
сирийских беженцев и принимающих их общин в 
регионе. С нетерпением ожидаем возможности при-
ветствовать членов международного сообщества на 
Брюссельской конференции и призываем всех и да-
лее проявлять щедрость и оказывать поддержку.

Европейский союз по-прежнему убежден в 
том, что единственный путь к устойчивому миру 
для Сирии — это политическое урегулирование в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015) при полно-
ценном, равноправном и значимом участии женщин 
и в соответствии с Женевским коммюнике 2012 года 
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(см. S/2012/522, приложение). После более чем деся-
ти лет конфликта настоятельно необходимо, чтобы 
международное сообщество продолжало добивать-
ся долгосрочного и всеобъемлющего политиче-
ского урегулирования в Сирии. ЕС по-прежнему 
твердо привержен этой цели и поддерживает по-
стоянные усилия Специального посланника Педер-
сена по достижению прогресса по всем аспектам 
резолюции 2254 (2015), включая его «пошаговый» 
подход, направленный на придание импульса поли-
тическому процессу и возобновление работы Кон-
ституционного комитета. Мы вновь заявляем, что 
никакая нормализация, отмена санкций или восста-
новление невозможны до тех пор, пока сирийский 
режим не начнет заслуживающий доверия, устой-
чивый и инклюзивный политический переходный 
процесс в рамках резолюции 2254 (2015). В свете 
недавних землетрясений ЕС отмечает, что в рамках 
резолюции 2664 (2022) в отношении санкций Орга-
низации Объединенных Наций действуют изъятия 
по гуманитарным соображениям.

Принципиальное значение для обеспечения 
стабильности и мира в Сирии имеют привлечение 
виновных к ответственности и обеспечение спра-
ведливости в интересах жертв. Все стороны, вино-
вные в нарушении международного гуманитарного 
права и в нарушении и ущемлении прав человека, 
включая сексуальное и гендерное насилие, должны 
быть привлечены к ответственности. Вновь обра-
щаемся с призывом передать ситуацию в Сирии на 
рассмотрение Международного уголовного суда. В 
отсутствие международных процессов для обеспе-
чения правосудия важнейший вклад в обеспечение 
торжества правосудия представляют собой судеб-
ное преследование за совершение военных престу-
плений и других серьезных преступлений в нацио-
нальных судебных органах, где это возможно, кото-
рое в настоящее время осуществляется в ряде стран 
— членов ЕС, равно как и нидерландско-канадская 
инициатива по привлечению Сирии к ответствен-
ности за нарушение Конвенции Организации Объ-
единенных Наций против пыток. Мы будем и да-
лее поддерживать усилия по сбору доказательств в 
целях возбуждения судебных дел в будущем, в том 
числе в рамках работы Международного беспри-
страстного и независимого механизма по Сирии и 
Комиссии по расследованию.

ЕС выражает признательность соседним с 
Сирией государствам за то, что они на протяже-
нии более десяти лет принимают у себя большое 
количество беженцев. Хотели бы всем напомнить, 
что к устранению основных причин кризиса, свя-
занного с беженцами и перемещенными лицами, 
следует подходить на основании резолюции 2254 
(2015). Мы продолжаем предостерегать от любых 
дальнейших насильственных перемещений насе-
ления в любой части Сирии, а также от потенци-
ального использования таких перемещений с целью 
изменить социальный и демографический состав 
населения. Находящиеся в этих соседних странах 
сирийские беженцы до сих пор не могут вернуться 
домой, поскольку для их безопасного, достойного 
и добровольного возвращения все еще отсутству-
ют условия, которые соответствовали бы параме-
трам, установленным Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, и нормам международного права. 
Устранение этих препятствий является обязанно-
стью сирийского режима, и мы сможем обеспечить 
возвращение этих людей только после выполнения 
указанных условий.

Как мы уже неоднократно повторяли, сирий-
ский режим должен в полной мере сотрудничать 
с Организацией по запрещению химического ору-
жия, в том числе в рамках проводимых ею рассле-
дований применения химического оружия в ходе 
конфликта, включая нападение в Думе, а также в 
вопросах полной ликвидации сирийской програм-
мы химического оружия. ЕС как участник Между-
народного партнерства в борьбе с безнаказанно-
стью за применение химического оружия будет 
продолжать работу по обеспечению всей полноты 
ответственности в связи с этими событиями.

Европейский союз приветствовал единоглас-
ное принятие в январе резолюции 2672 (2023), кото-
рая предусматривает продолжение оказания транс-
граничной помощи Сирии со стороны Организации 
Объединенных Наций. Бесперебойная доставка 
трансграничной гуманитарной помощи Органи-
зации Объединенных Наций по-прежнему имеет 
крайне большое значение для сирийцев, прожива-
ющих на северо-западе Сирии, и ЕС будет и впредь 
выступать за то, чтобы все стороны отказались от 
политических мотивов и обеспечили беспрепят-
ственную и бесперебойную доставку гуманитарной 
помощи всем нуждающимся. ЕС отмечает заклю-
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ченную при посредничестве Организации Объеди-
ненных Наций после февральских землетрясений 
сделку, позволяющую открыть дополнительные 
пункты пересечения границы, и мы призываем и 
далее использовать все возможные меры для обе-
спечения доставки помощи всем нуждающимся в 
Сирии. Необходимо обеспечить защиту граждан-
ского населения в любых обстоятельствах. Евро-
пейский союз присоединяется к призывам Совета 
Безопасности к общенациональному прекращению 
огня. Вызывающие у Турции обеспокоенность про-
блемы с безопасностью на севере Сирии следует 
урегулировать политическими и дипломатически-
ми средствами и в полном соответствии с нормами 
международного гуманитарного права.

Большое значение для поддержки жизне-
стойкости, укрепления потенциала общин и само-
обеспечения сирийского народа и для его будущего 
имеют проекты скорейшего восстановления. Про-
екты, финансируемые ЕС, предназначены и разра-
ботаны для тех, кто действительно нуждается в по-
мощи, и направлены на укрепление устойчивости 
и повышение экономической эффективности мер 
гуманитарного реагирования. ЕС не будет финан-
сировать усилия по скорейшему восстановлению, 
которые могут привести к изменению социального 
и демографического состава населения.

Как мы вновь заявили в ходе интерактивного 
диалога по вопросу о пропавших без вести лицах в 
Сирийской Арабской Республике, состоявшегося 28 
марта с участием Генерального секретаря и Верхов-
ного комиссара по правам человека, Европейский 
союз выступает за скорейшее создание по линии Ге-
неральной Ассамблеи независимого механизма для 
выяснения участи и местонахождения пропавших 
без вести лиц в Сирийской Арабской Республике и 
оказания надлежащей поддержки жертвам, а так-
же семьям и ближайшим родственникам пропав-
ших без вести лиц. Мы преследуем гуманитарные 
цели — облегчить боль и страдания семей, которые 
живут в напряжении все то время, пока их близкие 
считаются пропавшими без вести. ЕС приветствует 
работу, проводимую по данному вопросу другими 
субъектами, включая сирийское гражданское обще-
ство, Международную комиссию по без вести про-
павшим лицам, Международный комитет Красного 
Креста и Управление Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека. 
Подчеркиваем необходимость расширения сотруд-

ничества и надеемся на конструктивное участие в 
предстоящих обсуждениях по вопросу о создании 
нового механизма.

Наконец, позвольте мне еще раз подчеркнуть, 
что ЕС по-прежнему привержен обеспечению един-
ства, суверенитета и территориальной целостности 
сирийского государства и будет и впредь призы-
вать все стороны конфликта, особенно сирийский 
режим и его союзников, оказывать содействие в 
реализации пользующегося доверием, устойчивого 
и инклюзивного политического решения, предус-
матривающего полное и всеобъемлющее осущест-
вление резолюции 2254 (2015), в качестве един-
ственного пути к устойчивому миру в Сирии и к 
тому, чтобы Сирия вновь стала единой, суверенной, 
процветающей и свободной страной, какой мы все 
хотим ее видеть.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Вьетнама.

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Вьетнам глубоко обеспокоен эскалацией насилия 
на Западном берегу и в Израиле, о которой заявил 
Специальный координатор в своем сообщении. 
Если эта тревожная тенденция сохранится, то этот 
год станет самым кровопролитным со времен собы-
тий 2005 года. Поэтому мы настоятельно призыва-
ем все стороны проявлять максимальную сдержан-
ность, поддерживать статус-кво святых мест в Ие-
русалиме и воздерживаться от односторонних мер 
и провокаций.

Мы серьезно обеспокоены также активизаци-
ей поселенческой деятельности, а также захватом 
и сносом принадлежащих палестинцам строений. 
Настоятельно призываем международное сообще-
ство обратить внимание на продолжающееся при-
нудительное выселение и перемещение палестин-
цев в Восточном Иерусалиме и принять меры для 
предотвращения дальнейшей эскалации конфлик-
та. Кроме того, важно сохранить доступ палестин-
ских беженцев к основным услугам, а также обеспе-
чить безопасность населения во время религиозных 
мероприятий и церемоний.

Тот факт, что палестинский народ на протя-
жении длительного времени лишен своих неотъем-
лемых прав, включая право на самоопределение и 
независимость, является неприемлемым. Бездей-
ствие международного сообщества по этому во-
просу достойно сожаления. Консенсус в отношении 
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справедливого, всеобъемлющего и устойчивого 
урегулирования конфликта не вызывает сомнений, 
и мы считаем, что в нашем распоряжении имеются 
многосторонние, политические и дипломатические 
инструменты для выполнения этой задачи. В этой 
связи отмечаем недавние встречи старших долж-
ностных лиц Израиля, Палестинской администра-
ции, Соединенных Штатов, Египта и Иордании, 
состоявшиеся в Шарм-эш-Шейхе и Акабе. Хотя 
эти обсуждения приводят к важным результатам, 
таким как заключение соглашений о пресечении 
насилия и улучшении экономических условий для 
палестинцев, они должны быть непосредственно 
направлены на урегулирование важнейших вопро-
сов, такие как насилие со стороны поселенцев и 
снос домов.

В долгосрочной перспективе не существует 
альтернативы урегулированию на основе перего-
воров, предусматривающему существование двух 
государств и создание Государства Палестина, жи-
вущего бок о бок с Государством Израиль в усло-
виях мира, со столицей в Восточном Иерусалиме в 
пределах безопасных и международно признанных 
границ, существовавших до 1967 года. Резолюция 
2334 (2016) содержит основные требования и усло-
вия для достижения этого результата. Международ-
ное сообщество должно прилагать более активные 
усилия для возобновления содержательного диало-
га между израильтянами и палестинцами. Вьетнам 
вновь обращается ко всем сторонам с призывом 
взять на себя обязательство участвовать в мирном 
процессе, воздерживаться от насилия и соблюдать 
нормы международного права. Мы настоятельно 
призываем соответствующие заинтересованные 
стороны, особенно ближневосточную «четверку», 
в срочном порядке разработать конкретные планы 
по продвижению вперед в ближневосточном мир-
ном процессе.

Наконец, что касается других очагов на-
пряженности в регионе, то мы высоко оцениваем 
дипломатические усилия по недопущению роста 
масштабов военных действий и предотвращению 
эскалации ситуации вдоль южной границы Ливана. 
Призываем все вовлеченные стороны к конструк-
тивному диалогу и сотрудничеству в целях содей-
ствия миру и стабильности в регионе.

Председатель: Сейчас я предоставляю сло-
во представителю Боливарианской Республики 
Венесуэла.

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Прежде 
всего мы выражаем благодарность за организацию 
этих ежеквартальных открытых прений, сообще-
ние Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу и обновленную информа-
цию, представленную министром иностранных дел 
Государства Палестина, которому мы выражаем 
свое почтение.

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, которое будет сделано представителем Азер-
байджанской Республики от имени Движения не-
присоединившихся стран.

Мы вновь собрались в этом зале для того, 
чтобы обсудить один из самых мучительных кон-
фликтов, с которым человечество имеет дело вот 
уже почти 75 лет, и все это время продолжаются 
страдания целого народа, который не устает и ни-
когда не устанет требовать обеспечения своих прав, 
а именно: своего неотъемлемого права на суще-
ствование, своего неотъемлемого права на возвра-
щение домой и своего неотъемлемого права жить в 
свободном, независимом и суверенном Государстве 
Палестина. Однако эти неотъемлемые права изо 
дня в день попираются оккупирующей державой, 
которая в условиях бездействия международного 
сообщества, особенно Совета Безопасности, про-
должает среди прочего проводить свою политику 
колониальной оккупации и апартеида и совершать 
военные преступления и преступления против че-
ловечности. Эта реальность представляет собой ре-
зультат безнаказанности, которую вот уже долгое 
время поддерживает самый верный защитник изра-
ильского режима, являющийся также постоянным 
членом этого органа, мандат которого как раз и за-
ключается в поддержании международного мира и 
безопасности.

В этой связи стоит напомнить о том, что 
только вчера мы праздновали Международный 
день многосторонности и дипломатии во имя мира, 
провозглашенный в рамках инициативы, которую 
наша страна возглавила и в 2018 году представила 
Генеральной Ассамблее и в соответствии с которой 
была разработана резолюция 73/127, посвященная 
этому важному дню, — последнюю не удалось при-
нять консенсусом из-за неожиданно направленного 
Соединенными Штатами требования о проведении 
голосования. Тем не менее данная резолюция была 
принята подавляющим большинством голосов, и 
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против нее проголосовали всего лишь две страны 
— Израиль и Соединенные Штаты. В этом нет ни-
чего удивительного, поскольку эта резолюция была 
абсолютно несовместима с их позициями, принци-
пами и действиями. Обе страны исторически явля-
ются врагами многостороннего подхода и диплома-
тии, не говоря уже о мире.

В последние месяцы у нас появилась надежда 
на то, что недавние встречи, проведенные в Акабе и 
Шарм-эш-Шейхе, позволят подготовить почву для 
незамедлительного возобновления необходимого 
политического диалога и заслуживающих доверия, 
серьезных и прямых переговоров между сторона-
ми. Однако Израиль вновь предпочел отвергнуть 
возможность заключения мира, о чем свидетель-
ствуют кадры, которые недавно увидел весь мир: 
оккупационные силы своими действиями омрачили 
эти апрельские дни, проигнорировав тот факт, что 
на этот месяц выпали важные для мусульманской, 
иудейской и христианской конфессий даты. Окку-
пационными силами в непосредственной близости 
от входов в святые места были совершены неизби-
рательные нападения на верующих и гражданское 
население в целом, а это грубо нарушает неприкос-
новенность и статус-кво таких мест.

Совершенно очевидно, что ситуация на ме-
стах со времени нашего последнего заседания 
(см. S/PV.9246) нисколько не улучшилась и продол-
жает ухудшаться с каждым днем, что подтвержда-
ется в докладах самой системы Организации Объ-
единенных Наций, в которых нас информируют о 
том, что оккупирующая держава не намерена пре-
кращать оккупацию; что ее политика направлена 
на установление полного контроля над оккупиро-
ванной палестинской территорией, в том числе с 
помощью попыток изменить ее демографический 
состав; что 2022 год стал для палестинского народа 
одним из самых смертоносных с 2005 года; и что 
в первом квартале 2023 года израильскими силами 
было убито в четыре раза больше палестинцев, чем 
в 2022 году. Агрессивно настроенные оккупацион-
ные силы продолжают беспрепятственно совершать 
варварские и жестокие действия. Права человека па-
лестинского народа по-прежнему систематически 
нарушаются, причем в условиях абсолютной без-
наказанности. Палестинский народ по-прежнему 
подвергается дискриминации на своей собственной 
земле. Продолжаются произвольные аресты и за-
держания ни в чем не повинных палестинских мир-

ных жителей и журналистов, как и привлечение к 
уголовной ответственности и задержание правоза-
щитников и преследование палестинских организа-
ций гражданского общества. Не прекращаются ни 
аннексия палестинских земель, ни строительство 
поселений, ни политика выселения людей и сноса 
палестинских домов. Кроме того, продолжают зву-
чать провокационные заявления, направленные на 
подстрекательство групп фанатиков к действиям и 
побуждение израильских поселенцев и сил безопас-
ности к совершению среди прочего преступлений 
на почве ненависти и нападений на религиозные 
объекты, а также по-прежнему имеют место случаи 
применения коллективного наказания, в частности 
в секторе Газа.

Такая ситуация определенно не внушает опти-
мизма. И хотя некоторые предпочитают официаль-
но не осуждать такое положение дел, оно основано 
на доказуемых фактах, которые представляют со-
бой вопиющее, систематическое и невероятно гру-
бое нарушение принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций, и элементар-
ных норм международного права. Возможно, в этом 
и заключается главная причина необходимости раз-
рушения основанного на так называемых правилах 
порядка, который стремятся навязать Соединенные 
Штаты и их союзники, — порядка, основанного на 
так называемой исключительности, односторон-
ности, идее превосходства, двойных стандартах и 
вольном толковании своих международных обя-
зательств, однако всему этому нет места в рамках 
Устава, согласно которому создана Организация и 
который является единственным сводом правил, 
принятых всем международным сообществом для 
регулирования его действий и отношений.

В этом зале мы призываем положить конец 
сложившемуся порочному кругу безнаказанности, 
который вот уже много лет лишь подстегивает Из-
раиль продолжать совершать свои преступления; 
привлечь к ответственности тех, кто виновен в при-
чинении стольких страданий и боли; обеспечить 
международную защиту палестинского народа; 
гарантировать соблюдение Устава и выполнение в 
полном объеме всех резолюций Совета Безопасно-
сти; и прекратить все односторонние меры или дей-
ствия, которые могут привести к эскалации напря-
женности, уничтожению политических перспектив 
и дальнейшему затягиванию конфликта.
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Со своей стороны, Боливарианская Республи-
ка Венесуэла будет и впредь сохранять решитель-
ную приверженность всем международным уси-
лиям, направленным на содействие достижению в 
рамках палестинского вопроса справедливого, все-
объемлющего и прочного мира, в основе которого 
должно лежать урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, жи-
вущих бок о бок в мире и безопасности. Настало 
время дать палестинскому народу возможность 
жить, а не сосуществовать и не просто выживать 
на своих исконных землях, которые в настоящее 
время подвергаются незаконной насильственной 
оккупации. Настало время выполнить обещание 
обеспечить мир, справедливость и свободу, как это 
закреплено в Уставе, ради этого героического наро-
да, который требует соблюдения своего неотъемле-
мого права на самоопределение и возможности ре-
ализовать своих законные национальные чаяния в 
отношении создания собственного свободного, не-
зависимого и суверенного Государства Палестина в 
пределах границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме, являющегося 
полноправным членом Организации.

Наконец, завершая это выступление, мы хо-
тели бы отметить последние события на Ближнем 
Востоке — как нормализацию дипломатических 
отношений между Исламской Республикой Иран и 
Королевством Саудовская Аравия, так и улучшение 
отношений между Сирийской Арабской Республи-
кой и рядом стран региона. Мы надеемся, что эти 
позитивные события повлияют на ход израильско-
палестинского конфликта, поскольку мы убеждены 
в том, что в результате будут реализованы чаяния 
всех народов Ближнего Востока, в том числе бла-
городного палестинского народа, относительно до-
стижения мира и справедливости, а Израиль поки-
нет все арабские территории, которые продолжают 
оставаться незаконно оккупированными, в том чис-
ле Голанские высоты.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Бангладеш.

Г-н Мухитх (Бангладеш) (говорит по-
английски): Я хотел бы выразить признательность 
председательствующей в Совете Российской Феде-
рации за руководство работой Совета в апреле и за 
организацию этих весьма своевременных прений. 
Благодарим министра иностранных дел Лаврова за 
руководство утренним заседанием (см. S/PV.9309) и 

приветствуем присутствующего на этом заседании 
министра иностранных дел Палестины аль-Малики. 
Благодарю также Специального координатора Вен-
несланна за его содержательное сообщение.

Вновь с глубоким сожалением мы отмечаем, 
что израильские оккупационные силы продолжают 
свою практику убийств и разрушений на оккупиро-
ванной палестинской территории. Израиль последо-
вательно подрывает нормы международного права и 
препятствует обеспечению международного право-
судия, проводя незаконную политику и практику не-
законной оккупации палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим. Палестина по-прежнему 
переживает самый затяжной в мире кризис, связан-
ный с лишением ее населения коллективных и инди-
видуальных прав, в то время как сектор Газа пережи-
вает самый длительный период изоляции, который 
когда-либо выпадал на долю независимой террито-
рии, находясь в блокаде уже почти 16 лет. Кроме того, 
с начала 2023 года Израиль проводит все больше во-
енных операций на оккупированной палестинской 
территории. Мы решительно осуждаем чудовищное 
нападение, совершенное в феврале в Наблусе, и по-
стоянные нападения, убийства, этнические чистки и 
насильственное перемещение палестинцев с их соб-
ственной земли, большая часть которых совершается 
средь бела дня на глазах членов Совета. Мы реши-
тельно осуждаем рейд израильских оккупационных 
сил 4 апреля, во время священного месяца Рамадан, 
на территорию комплекса мечети Аль-Акса, в ре-
зультате которого были избиты, ранены, подверглись 
унижениям и задержаниям сотни палестинских веру-
ющих, а также было повреждено здание мечети Киб-
ли. Мы также весьма обеспокоены продолжающимся 
нарушением исторического и правового статус-кво 
святых мест в Иерусалиме.

Международное сообщество регулярно осуж-
дает все незаконные действия Израиля и обращает-
ся к Израилю с настоятельным призывом соблюдать 
нормы международного права прав человека и меж-
дународного гуманитарного права, а также выпол-
нять решения Организации Объединенных Наций. К 
сожалению, эти осуждения и призывы Организации 
Объединенных Наций остаются без внимания. Изра-
иль не проявляет никакого уважения к решениям Со-
вета Безопасности и полностью игнорирует законные 
призывы международного сообщества к достижению 
урегулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств. В этой связи я хотел бы 
отметить ряд моментов.
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Во-первых, я хотел бы отметить заявление 
Председателя от 20 февраля (S/PRST/2023/1), в ко-
тором Совет выразил глубокую озабоченность и 
тревогу в связи с объявлением Израиля от 12 фев-
раля о дальнейшем строительстве и расширении 
поселений и легализации «передовых поселений». 
Мы вновь настоятельно призываем Совет Безопас-
ности предпринять немедленные и конкретные 
шаги, поскольку за дальнейшее бездействие, безус-
ловно, придется заплатить еще более высокую цену.

Во-вторых, мы не можем переоценить необ-
ходимость привлечения к ответственности и от-
правления правосудия в отношении совершенных 
Израилем злодеяний и нарушений прав человека, с 
тем чтобы положить конец культуре укоренившей-
ся безнаказанности. В этой связи мы приветствова-
ли призыв Генеральной Ассамблеи, содержащийся 
в ее резолюции 77/247, к вынесению Международ-
ным Судом консультативного заключения о право-
вом статусе израильской оккупации палестинской 
территории и о ее последствиях.

В-третьих, мы обеспокоены тем, что почти 
5000 палестинцев, включая 31 женщину и 170 де-
тей, произвольно и незаконно помещены под стра-
жу и в настоящее время содержатся в израильских 
тюрьмах и центрах содержания под стражей, под-
вергаясь самому бесчеловечному обращению. При-
соединяемся к призыву Палестины освободить всех 
палестинцев, которые удерживаются израильскими 
оккупационными силами.

В-четвертых, до тех пор, пока в рамках уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств не будет создано незави-
симое, жизнеспособное и суверенное палестинское 
государство со столицей в Восточном Иерусалиме 
в пределах границ, существовавших до 1967 года, 
мы настоятельно призываем международное сооб-
щество обеспечить защиту палестинцев на их соб-
ственной земле и предоставить им необходимую 
гуманитарную помощь.

Наконец, мы настоятельно призываем Со-
вет Безопасности выполнить все свои резолюции, 
включая резолюцию 2334 (2016). Вновь заявляю о 
том, что Бангладеш неизменно и решительно под-
держивает законные устремления наших палестин-
ских братьев и сестер.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Южной Африки.

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Благодарим Вас, г-н Председатель, 
за организацию этих ежеквартальных прений и вы-
ражаем признательность Специальному координа-
тору Веннесланну за его сообщение.

Южная Африка присоединяется к заявлению, 
с которым выступит представитель Азербайджана 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

Южная Африка глубоко обеспокоена сохра-
няющимся высоким уровнем насилия и жестокими 
нападениями на палестинцев, совершаемыми в по-
следние месяцы израильскими поселенцами и из-
раильскими оккупационными силами на оккупиро-
ванной палестинской территории. Провокационная 
риторика и жестокость в отношении палестинцев 
провоцируют порочный круг насилия, что приво-
дит к запугиванию и подстрекательству. Для дости-
жения мира необходимо покончить с этим глубоко 
укоренившимся циклом насилия и устранить при-
чины конфликта. Поэтому нас возмущает тот факт, 
что те, кто по закону обязан служить населению и 
защищать его, на самом деле инициируют насилие, 
занимаются подстрекательством к причинению 
вреда и разжигают пламя провокаций. Будучи ок-
купирующей державой, Израиль должен соблюдать 
свои обязательства по обеспечению защиты, без-
опасности и благополучия палестинского граждан-
ского населения, живущего под его оккупацией, в 
соответствии с международным правом прав чело-
века и международным гуманитарным правом.

Мы потрясены и серьезно обеспокоены не-
давним нападением, совершенным израильскими 
оккупационными силами в начале этого месяца — 
во время священного месяца Рамадан — в мечети 
Аль-Акса на палестинских верующих, а также не-
законными ограничениями, введенными в отно-
шении верующих, которые хотели посетить Храм 
Гроба Господня во время Пасхи для совершения 
молитвы. Мы осуждаем эти насильственные и про-
тивоправные деяния израильского правительства и 
хотим подчеркнуть, что такие действия угрожают 
согласованному на международном уровне статус-
кво в отношении Иерусалима и его святых мест. 
Повсеместность этих нападений и причастность к 
этому насилию израильских военных усугубляют 
атмосферу страха и принуждения. Южная Африка 
решительно осуждает любые акты насилия и нару-
шения религиозной свободы.
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События, разворачивающиеся на оккупиро-
ванной палестинской территории с начала этого 
года, не способствуют созданию благоприятных 
условий для обеспечения мира. Вместо этого они 
подрывают возможности справедливого урегули-
рования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств. Вызывает серьезную оза-
боченность решение Израиля продолжать строи-
тельство поселений на Западном берегу. Согласно 
международному праву эти поселения являются 
незаконными, и Совет Безопасности должен рас-
смотреть вопрос о продолжающемся игнорирова-
нии Израилем норм международного права, Устава 
Организации Объединенных Наций и собственных 
резолюций Совета.

Южная Африка считает, что избирательное 
применение норм международного права подры-
вает эффективность коллективных мер реагиро-
вания на глобальные угрозы безопасности. Совет 
Безопасности как орган, несущий главную ответ-
ственность за поддержание международного мира, 
должен принимать более серьезные меры для вы-
полнения своей обязанности по привлечению к от-
ветственности виновных в нарушении норм между-
народного права. Израиль должен быть привлечен 
к ответственности за структурное насилие и стра-
дания, которые его оккупация причиняет палестин-
цам, и по-прежнему настоятельно необходимо обе-
спечить выполнение решений и резолюций Совета. 
Поэтому нас обнадеживает решение Генеральной 
Ассамблеи, содержащееся в ее резолюции 77/247, 
направить Международному Суду запрос о вынесе-
нии консультативного заключения по вопросу о за-
трагивающих права человека действиях Израиля в 
отношении палестинского народа на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим.

Как члены международного сообщества мы 
обязаны прилагать неустанные усилия в поддержку 
Палестины и призывать к немедленному и безого-
ворочному прекращению незаконной оккупации 
Израиля. Южная Африка сохраняет привержен-
ность этому справедливому курсу и содействию 
усилиям, направленным на реализацию урегули-
рования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств, в соответствии с которым 
палестинцы и израильтяне смогут жить бок о бок в 
условиях мира.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Перу.

Г-н Угарельи (Перу) (говорит по-испански): 
Рост напряженности, систематическое насилие и 
ухудшение ситуации в Восточном Иерусалиме и 
ряде городов Западного берега по-прежнему вы-
зывают у международного сообщества серьезную 
обеспокоенность. Мы по-прежнему слишком часто 
становимся свидетелями эскалации военных дей-
ствий, сноса домов, принудительного выселения 
людей и расширения поселений, а также ухудше-
ния участи палестинских беженцев. Как уже от-
мечалось ранее, в последние недели имели место 
акты насилия, незаконное введение ограничений 
и широкомасштабное, неизбирательное и необо-
снованное применение силы на территории Харам 
аш-Шарифа в Восточном Иерусалиме, характери-
зующееся жестокими действиями израильской по-
лиции по освобождению этой территории от ве-
рующих мусульман, — и это в период священного 
месяца Рамадан, когда множество мусульманских 
верующих собираются в мечети Аль-Акса для воз-
несения молитв. Ответные ракетные обстрелы Из-
раиля также подлежат решительному осуждению, 
поскольку они лишь способствуют росту насилия.

Перу осуждает все акты насилия в отноше-
нии гражданского населения, в том числе акты тер-
роризма, вне зависимости от источника их проис-
хождения. В условиях столь непредсказуемого раз-
вития событий, когда не видно конца провокациям, 
необходимо прилагать решительные усилия для 
разрядки сложившейся ситуации и, самое главное, 
возобновить мирный процесс на основе прямых 
переговоров между Израилем и Палестиной и при 
участии «четверки» и международных посредни-
ков. Мы осуждаем все действия, которые нарушают 
резолюции Совета Безопасности и исторический и 
правовой статус-кво Иерусалима и его святых мест. 
Правительство Перу присоединяется к призыву 
международного сообщества в полной мере соблю-
дать исторический и правовой статус-кво христи-
анских и мусульманских святых мест в Иерусали-
ме. Настоятельно необходимо в полном объеме ува-
жать полномочия и прерогативы, предусмотренные 
ролью хранителя святых мест и правами доступа 
к святым местам, предоставленными Иорданско-
му Королевству в соответствии с международным 
правом. Иерусалим является центром духовного 
сближения трех монотеистических религий, и его 
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статус как места всеобщей свободы отправления 
религиозных обрядов и межрелигиозного диало-
га должен соблюдаться. Святые места не должны 
оскверняться насилием или неизбирательным и не-
законным применением силы любой из сторон.

В 1947 году наша страна стала членом и за-
местителем Председателя Специального комитета 
по Палестине, который выдвинул предложение о 
создании двух государств — Палестины и Израиля. 
В соответствии с этой исторической позицией Перу 
поддерживает осуществление в полном объеме ре-
золюции 2334 (2016), в которой содержится призыв 
прекратить всю поселенческую деятельность и соз-
дать элементы для справедливого и долгосрочного 
урегулирования, с тем чтобы два государства мог-
ли жить бок о бок в пределах безопасных и между-
народно признанных границ, установленных по со-
стоянию на 1967 года, и согласно положениям соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций. В этой связи мы вновь заявляем о том, 
что крайне важно поддерживать посреднические 
усилия Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу Тура Веннесланна и 
реалистичный и комплексный подход к осущест-
влению ближневосточного мирного процесса. В 
качестве главной цели этого процесса необходимо 
убедить стороны проявлять большую гибкость и 
сесть за стол переговоров, в ходе которых они смо-
гут на транспарентной основе обсудить свои раз-
ногласия и начать искать точки соприкосновения в 
интересах достижения мира в соответствии с прин-
ципами Устава Организации Объединенных Наций 
и нормами международного права.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Индонезии.

Г-н Насир (Индонезия) (говорит по-английски): 
Индонезия благодарит Российскую Федерацию за 
организацию сегодняшних открытых прений. Мы 
также выражаем признательность Специальному ко-
ординатору по ближневосточному мирному процес-
су за его сообщение.

Сегодня мы живем с осознанием того, что 
большая часть палестинского народа сталкивается 
с катастрофической ситуацией. По данным Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов, в 
существенной гуманитарной помощи нуждаются 
2,1 миллиона палестинцев на оккупированной па-
лестинской территории. С начала января оккупа-

ционными силами было убито более 100 палестин-
цев. Многие из них — дети. К сожалению, 2023 год 
может оказаться еще более смертоносным, нежели 
2022.

В этом зале мы во всеуслышание заявляем 
о необходимости соблюдать принципы прав че-
ловека, равноправия, свободы вероисповедания и 
международного права. Тем не менее зачастую мы 
бездействуем, позволяя оккупирующей державе 
проводить политику апартеида, жестоко избивать 
верующих во время вознесения ими молитв в ходе 
Рамадана или нарушать различные нормы между-
народного права и резолюции Совета Безопасности. 
Каждый день за бездействие международного сооб-
щества расплачиваются ни в чем не повинные пале-
стинцы. Какой сигнал мы направляем ни в чем не 
повинным палестинским женщинам и детям? Без-
действие международного сообщества может быть 
расценено ни в чем не повинными женщинами и 
детьми в Палестине как применение двойных стан-
дартов, тогда как речь идет об их жизнях. Что еще 
хуже, продолжая бездействовать, мы можем, сами 
того не желая, запустить непрекращающийся цикл 
насилия. Ни в чем не повинные дети, сталкивающи-
еся с постоянным насилием и несправедливостью, 
могут вырасти с идеей жажды мести. Поэтому нам 
необходимо укреплять нашу приверженность до-
стижению мира на оккупированной палестинской 
территории. В этой связи я хотел бы подчеркнуть 
следующее.

Во-первых, мы должны предпринять кон-
кретные шаги, с тем чтобы добиться деэскалации 
насилия и облегчить страдания палестинцев. Необ-
ходимо положить конец односторонним и незакон-
ным мерам. Совет Безопасности должен действо-
вать в тех случаях, когда Израиль предпочитает 
игнорировать свои обязательства по международ-
ному праву. Нам нужно проследить за тем, чтобы 
не было ситуации безнаказанности, в том числе ис-
пользовать соответствующие механизмы привлече-
ния к ответственности.

Во-вторых, мы должны сохранять привер-
женность идее урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств и 
предпринимать конкретные шаги в этом направ-
лении. Совет Безопасности не может оставаться 
безучастным, учитывая поддержку такого урегу-
лирования подавляющим большинством членов 
международного сообщества. Поэтому мы высоко 
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оцениваем усилия по налаживанию прямого диа-
лога между соответствующими сторонами и при-
зываем добиваться конкретных результатов. Кро-
ме того, международное сообщество должно более 
активно работать в интересах запуска заслужи-
вающего доверия мирного процесса, в том числе 
многостороннего.

В-третьих, мы не должны забывать о бед-
ственном положении почти 6 миллионов палестин-
ских беженцев, находящихся в различных лагерях. 
Неприемлемо, что спустя 75 лет после Накбы число 
людей в лагерях беженцев продолжает расти, в то 
время как Израиль продолжает расширять свои по-
селения, осуществлять снос домов и конфисковы-
вать имущество, в принудительном порядке высе-
ляя палестинских граждан из принадлежащих им 
домов.

В отсутствие решения относительно воз-
вращения палестинцев на их законную родину мы 
должны продолжать поддерживать работу Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР) и обеспечивать его 
устойчивое и предсказуемое финансирование. Для 
многих беженцев БАПОР — это последняя инстан-
ция, в которую можно обратиться. Мы преисполне-
ны решимости работать над осуществлением новой 
повестки дня для мира, однако мы пока не можем 
похвастаться той же решимостью положить конец 
одному из самых давних в мире и на Ближнем Вос-
токе конфликтов. Как нам кажется, наша сохраняю-
щаяся неспособность решить палестинский вопрос 
отрицательно скажется на осуществлении нами 
новой повестки дня для мира. Со своей стороны, 
Индонезия сохраняет приверженность обеспече-
нию справедливого и прочного мира между Из-
раилем и Палестиной на основе урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Ирака.

Г-н Фатах (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить Российскую Феде-
рацию со вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в этом месяце. Я приветствую ми-
нистра иностранных дел Сергея Лаврова и желаю 
российской делегации успехов в работе в оставше-
еся время до конца апреля. Мы высоко оцениваем 

сообщение Специального координатора по ближне-
восточному мирному процессу г-на Тура Веннес-
ланна и приветствуем участие в сегодняшнем засе-
дании государственного министра Объединенных 
Арабских Эмиратов и министра иностранных дел 
Государства Палестина.

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным ранее Группой арабских государств 
и Движением неприсоединившихся стран, и хотела 
бы выступить в своем национальном качестве.

После многочисленных заседаний мы вновь 
собрались здесь сегодня, чтобы поговорить об уча-
сти народа, который уже много десятилетий на за-
конных основаниях стремится добиться осущест-
вления своих основных прав, построить свое соб-
ственное государство и жить в условиях мира. Вме-
сте с тем этот народ систематически подвергается 
вопиющим нарушениям всех соответствующих 
конвенций, резолюций и норм международного 
права, не говоря уже об угнетении, перемещении, 
задержаниях, незаконной конфискации земель и, 
что самое ужасное, убийствах.

В рамках своего участия в сегодняшнем засе-
дании делегация нашей страны хотела бы обратить 
внимание на следующие моменты.

Во-первых, Ирак привержен соблюдению 
Устава Организации Объединенных Наций и реши-
тельно настроен продолжать сотрудничать с меж-
дународными организациями по линии различных 
форумов и механизмов для поддержки, развития и 
защиты человечества, цивилизации и окружающей 
среды во всем мире.

Во-вторых, мы подчеркиваем важность со-
блюдения статус-кво святых мест в Иерусалиме, 
находящихся под опекой Иорданского Хашимит-
ского Королевства, и необходимость уважения сво-
боды вероисповедания и сохранения доступа к ме-
чети Аль-Акса.

В-третьих, считаем, что палестинский народ 
имеет право на самоопределение и создание свое-
го территориально целостного, независимого го-
сударства со столицей в Иерусалиме, и готовы его 
отстаивать.

Наша цель состоит не только в том, чтобы 
выступить с осуждением и выразить наше непри-
ятие нарушений и преступлений Израиля против 
безоружных палестинцев, но и вновь призвать Со-
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вет Безопасности выполнить свои обязанности и 
осуществить свои резолюции, включая резолюцию 
2334 (2016), в которой содержится обращенный к Из-
раилю, оккупирующей державе, призыв прекратить 
всю свою поселенческую деятельность, подрываю-
щую решение о сосуществовании двух государств. 
Оккупирующая держава также должна немедленно 
прекратить все односторонние, незаконные, прово-
кационные и эскалационные меры, а также посто-
янные нарушения, направленные на строительство 
и расширение незаконных поселений. Более того, 
она убивает ни в чем не повинных людей, постоянно 
вторгается в палестинские города и деревни, конфи-
скует земли и имущество, разрушает палестинские 
дома и сооружения, выселяет местных жителей, в 
том числе в Восточном Иерусалиме, и грубо нару-
шает неприкосновенность мечети Аль-Акса/Харам-
аш-Шарифа, направляя туда свою оккупационную 
армию и экстремистски настроенных поселенцев. 
Именно эти нарушения, которые международное 
сообщество не в состоянии остановить, и являются 
причиной продолжающегося конфликта на Ближнем 
Востоке. Все те, кто верит в необходимость прекра-
щения кровопролития, стремятся к мирным и долго-
срочным решениям, поскольку отстаивают право 
людей на достойную жизнь.

В заключение хочу отметить, что народ и пра-
вительство Ирака отвергают и решительно осужда-
ют штурм израильскими оккупационными силами 
внутреннего двора мечети Аль-Акса/Аль-Кудс-
аш-Шарифа, сердца оккупированной Палестины. 
Штурм сопровождался варварскими агрессивными 
действиями, направленными против безоружных 
верующих во время молитвы в месяц Рамадан. Мы 
вновь заявляем о необходимости поддерживать пра-
вовой и исторический статус-кво мечети Аль-Акса, 
отказаться от манипулирования текущими правовы-
ми и историческими реалиями и уважать религиоз-
ный статус мечети Аль-Акса как места поклонения.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Сирийской Арабской Республики.

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Министр иностранных дел и 
по делам эмигрантов Сирийской Арабской Респу-
блики доверил мне выступить с этим заявлением от 
его имени, поскольку он не смог присутствовать на 
этом важном заседании из-за трудностей с передви-
жением, вызванных односторонними принудитель-
ными мерами, введенными в отношении Сирии.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить ми-
нистра иностранных дел Российской Федерации 
г-на Сергея Лаврова и его делегацию за организа-
цию этой важной встречи по вопросу о положению 
на Ближнем Востоке. Российская Федерация всегда 
была солидарна с народами, страдающими от коло-
низации и несправедливости.

Делегация Сирийской Арабской Республики 
присоединяется к заявлению, с которым выступил 
представитель Азербайджана от имени Движения 
неприсоединившихся стран.

Несколько дней назад завершился священный 
месяц Рамадан. Каждый год в течение этого свя-
щенного месяца происходит новый виток преступ-
ной эскалации со стороны Израиля, а также агрес-
сивных действий против палестинского народа, 
которые являются позором для всего человечества.

К сожалению, Совет Безопасности просто на-
блюдает за этими преступлениями против человеч-
ности и не делает ничего, чтобы их остановить. Воз-
можно, ему не дают этого сделать, учитывая непри-
косновенность и неограниченную поддержку, пре-
доставляемые Израилю некоторыми всем извест-
ными постоянными членами Совета Безопасности.

Сирийская Арабская Республика самым ре-
шительным образом осуждает нападения израиль-
ских оккупационных сил на верующих в мечети 
Аль-Акса и осквернение Израилем Благородного 
святилища. С сожалением отмечаем, что междуна-
родное сообщество продолжает хранить молчание 
в отношении преступлений израильских оккупа-
ционных сил, направленных на то, чтобы разжечь 
конфликт в регионе и еще больше усилить там на-
пряженность и подорвать стабильность. Сирия воз-
лагает на израильские оккупационные власти и 
поддерживающие их страны всю ответственность 
за эскалацию и ее последствия. Призываем Органи-
зацию Объединенных Наций осудить эти наруше-
ния, положить им конец и обеспечить, чтобы они 
не повторялись. Кроме того, призываем заставить 
Израиль, оккупирующую державу, выполнять резо-
люции, имеющие международную легитимность и 
касающиеся палестинского вопроса, и дать возмож-
ность палестинскому народу воспользоваться сво-
ими законными и неотъемлемыми национальными 
правами.
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Очевидно, что постоянные политические кри-
зисы внутри Израиля вынуждают его несостоявших-
ся лидеров экспортировать свой внутренний кризис, 
совершая нападения на беззащитный палестинский 
народ и акты агрессии против Сирии и ее народа, а 
также народа южного Ливана. Это свидетельствует 
о том, что Израиль действует в соответствии с зако-
ном силы и законом джунглей, которые определяют 
его поведение с 1948 года.

К сожалению, вопрос о Палестине и ее народе, 
который уже много десятилетий ежедневно страда-
ет от самых чудовищных преступлений, приобрел 
характер обыденного, причем не предпринимается 
никаких ощутимых усилий, чтобы заставить окку-
пирующую державу прекратить свою многоаспект-
ную агрессию и привлечь ее к ответственности за 
совершенные ею деяния. Еще большее сожаление 
вызывает то, что некоторые страны относятся к 
убийце и жертве одинаково. Они одинаково относят-
ся к оккупирующей державе и к беззащитным лю-
дям, которые подвергаются оккупации, к беззащит-
ным людям, которые лишены своих самых основных 
прав, таких как право на жизнь. Настоятельно при-
зываем обе стороны проявлять максимальную сдер-
жанность. Израиль, оккупирующая держава, был и 
остается единственной причиной того, почему пале-
стинский народ оказался и продолжает находиться 
в столь бедственном и трагическом положении, по-
скольку именно он изгнал палестинцев из их соб-
ственных домов посредством убийств, массовых 
расправ, запугивания, насильственного перемеще-
ния, конфискации имущества и сноса домов и пре-
вратил их в беженцев, каковыми они останутся еще 
многие десятилетия.

Ответственность за палестинских беженцев 
— не только гуманитарная, но и международно-по-
литическая, юридическая и моральная ответствен-
ность. Сирийская Арабская Республика подчерки-
вает необходимость обеспечения того, чтобы Ближ-
невосточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) и далее прилагало усилия и 
оказывало поддержку палестинским беженцам, осо-
бенно в свете продолжающейся израильской оккупа-
ции палестинских территорий. Подчеркиваем важ-
ность того, чтобы БАПОР продолжало выполнять 
свой мандат, а Организация Объединенных Наций и 
страны-доноры надлежащим и стабильным образом 
направляли необходимые средства в его бюджет.

Преступления, совершаемые израильскими 
оккупационными властями на палестинских терри-
ториях, неотделимы от действий этого образования 
на оккупированных сирийских арабских Голанах с 
1967 года, свидетельством чего является тот факт, 
что на протяжении более пяти десятилетий Изра-
иль, оккупирующая держава, продолжает проводить 
на сирийских Голанах агрессивную политику про-
тив сирийского народа Голан и совершает наиболее 
чудовищные нарушения международного права и 
международного гуманитарного права, включая аре-
сты, убийства и перемещение сирийцев. Более того, 
Израиль проводит систематическую политику рас-
ширения поселений на оккупированных Голанах в 
целях закрепления оккупации, увеличения числа по-
селенцев и тем самым навязывания демографических 
изменений и присвоения природных ресурсов, конфи-
скации земель и реализации на них проектов, которые 
будут иметь катастрофические последствия для жиз-
ни сирийцев на Голанах.

Кроме того, израильские оккупационные силы 
используют оккупированные сирийские Голаны в ка-
честве площадки для неоднократных посягательств 
на суверенитет сирийской земли путем проведения 
бомбардировок и убийств ни в чем не повинных граж-
данских лиц и нанесения ударов по объектам сирий-
ской инфраструктуры. В марте и апреле израильские 
оккупационные силы последовательно совершали на-
падения на районы в Дамаске и Хомсе и их окрестно-
сти, что привело к мученической смерти ни в чем не 
повинных гражданских лиц, ранениям людей и мате-
риальному ущербу.

Двадцать второго марта Израиль вновь нанес 
удар по международному аэропорту Алеппо и вывел 
его из строя, тем самым создав перебои в воздуш-
ных перевозках Организации Объединенных Наций 
и доставках гуманитарной помощи пострадавшим от 
землетрясения, произошедшего в Сирии 6 февраля, 
поскольку через этот аэропорт осуществлялись по-
ставки гуманитарной помощи. Не удивляет тот факт, 
что Израиль, террористическое образование, которое 
подозрительным образом появилось в тот же период, 
когда были убиты должностные лица Организации 
Объединенных Наций и посредники мирного про-
цесса, совершил эти террористические нападения во 
время визита в Сирию должностных лиц Организа-
ции Объединенных Наций, которые прибыли для на-
блюдения за работой по облегчению тяжелых гума-
нитарных условий в стране после многолетней войны 
и разрушительного землетрясения.
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Сирийская Арабская Республика еще раз 
предупреждает Израиль и его спонсоров об опас-
ности этой агрессивной политики, которая ведет 
к масштабной эскалации насилия в регионе и оче-
редному периоду отсутствия безопасности и неста-
бильности. Мы также призываем Совет Безопас-
ности нарушить молчание и незамедлительно при-
ступить к выполнению своих обязанностей, с тем 
чтобы положить конец оккупации Израилем араб-
ских территорий и осуществить соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций, в 
частности резолюции 242 (1967) и 338 (1973), а так-
же резолюцию 497 (1981), в которой решение Из-
раиля об аннексии Голанских высот признается не-
действительным и не имеющим юридической силы.

В заключение я хотел бы отметить, что де-
легация Европейского союза обычно использует 
заседания, посвященные положению на Ближнем 
Востоке, чтобы поднять вопросы, которые связаны 
с ситуацией в Сирии и не имеют никакого отноше-
ния к теме заседания, что представляет собой от-
крытую попытку отвлечь внимание от обсуждения 
преступлений, совершенных Израилем в регионе. 
Это также свидетельствует о приверженности этой 
делегации нереалистичной политике, которая ото-
шла на второй план в результате различных собы-
тий, в то время как Сирии нужны согласованные 
международные усилия, чтобы помочь ей преодо-
леть негативные последствия ошибочной политики 
Европейского союза, которую он проводит на про-
тяжении более 10 лет, в частности путем безжа-
лостного введения, вместе с Соединенными Штата-
ми Америки, односторонних, аморальных и бесче-
ловечных санкций а отношении сирийского народа.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
г-ну Ниангу.

Г-н Нианг (говорит по-английски): Комитет 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа приветствует министра иностранных 
дел Российской Федерации Его Превосходитель-
ство г-на Сергея Лаврова и поздравляет Россий-
скую Федерацию с успешным председательством в 
Совете Безопасности в этом месяце. Я также бла-
годарю Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу г-на Тура Веннеслана 
за его сообщение и неустанные усилия.

Как предписано Генеральной Ассамблеей, 
15 мая Комитет отметит семьдесят пятую годовщи-
ну Накбы, что послужит напоминанием об истори-
ческой несправедливости, от которой страдает па-
лестинский народ, и о непогашенном долге между-
народного сообщества перед ним и более чем 5,8 
миллиона беженцев, зарегистрированных в Ближ-
невосточном агентстве Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР). Это дата также на-
поминает нам о продолжающейся уже почти 56 лет 
израильской оккупации, которой не видно конца, о 
чем свидетельствуют проходящие в Израиле тре-
вожные обсуждения вопроса о возможности даль-
нейшей аннексии и колонизации оккупированной 
палестинской территории.

Комитет выражает обеспокоенность в связи с 
тем, что 21 марта Израиль утвердил поправку к За-
кону 2005 года о размежевании, что открывает Из-
раилю путь к восстановлению бывшего поселения 
Хомеш на Западном берегу. Комитет повторяет свои 
призывы к полному и немедленному прекращению 
всей поселенческой деятельности и напоминает Из-
раилю, что все поселения являются незаконными, 
независимо от их статуса по израильскому законо-
дательству, и что эти действия являются дальней-
шим нарушением резолюции 2334 (2016) и серьезно 
подрывают усилия по поиску справедливого реше-
ния конфликта.

В этом году Рамадан совпал с Песахом и Пас-
хой, что должно было стать поводом для мирных 
размышлений и празднеств. К сожалению, когда из-
раильские войска вошли в молитвенный зал Кибли 
мечети Аль-Акса в Восточном Иерусалиме, чтобы 
продемонстрировать свою власть в эти священные 
дни, это привело к росту напряженности. Израиль-
ские силы безопасности и вооруженные граждан-
ские лица использовали светошумовые гранаты, 
дубинки, винтовки и металлические пули с рези-
новым покрытием с целью вытеснить палестинских 
верующих, в результате чего были ранены 44 па-
лестинца и два израильских полицейских, а также 
нанесен материальный ущерб святому месту.

Около 440 палестинцев были арестованы, 
позже их отпустили, но запретили вход в Аль-Аксу 
до конца Рамадана. Пятого апреля Канцелярия 
Комитета опубликовала заявление с осуждением 
вторжения, о котором говорили по всему миру и 
которое вызвало всеобщее осуждение. Кроме того, 
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как обычно, Израиль ввел ограничения на посеще-
ние мест во время православной Пасхи 16 апреля 
и применил чрезмерную силу против христианских 
верующих, ссылаясь на соображения безопасности. 
Комитет осуждает насилие в молитвенном зале 
Кибли и напоминает Израилю о необходимости со-
блюдать исторический статус-кво святых мест при 
уважении особой роли Иорданского Хашимитского 
Королевства и вакуфа.

Комитет решительно осуждает возмутитель-
ные заявления министра финансов Израиля, кото-
рый отрицал существование палестинского народа 
и призвал стереть с лица земли Хуввару, палестин-
скую деревню на оккупированном Западном берегу, 
когда после убийства двух израильтян экстремист-
ски настроенные поселенцы начали бесчинствовать 
и убили одного палестинца, нанесли значительный 
ущерб палестинской собственности, включая де-
сятки домов. Комитет настоятельно призывает из-
раильские власти соблюдать международное право, 
включая четвертую Женевскую конвенцию, и свои 
обязательства как оккупирующей державы в отно-
шении защиты гражданского населения.

Мы призываем политических, религиозных 
и общественных лидеров всех сторон отказаться 
от подстрекательской риторики и провокационных 
действий и воздержаться от шагов, которые могут 
привести к эскалации напряженности. Неизбира-
тельные ракетные обстрелы гражданского населе-
ния также неприемлемы и должны быть прекра-
щены. Мы приветствуем посреднические усилия 
Специального координатора Организации Объ-
единенных Наций с целью деэскалации ситуации 
и призываем все стороны работать над снижением 
напряженности.

В то время как международное сообщество го-
товится к мероприятиям по случаю годовщины Нак-
бы, произошедшей в 1948 году, Израиль продолжает 
закреплять оккупацию палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, путем неустанного 
создания незаконных «передовых поселений», рас-
ширения поселений, захвата и сноса сотен строений, 
в том числе финансируемых донорами, и перемеще-
ния 388 человек, включая 89 женщин и 197 детей. 
Открыто игнорируя международное сообщество и 
призывы своих друзей, Израиль продолжил реализа-
цию планов строительства более 7200 единиц жилья 
в поселениях, причем около 4000 поселений нахо-
дятся в глубине оккупированного Западного берега. 

Действия Израиля как оккупирующей державы на ок-
купированном Западном берегу, включая Восточный 
Иерусалим, многие описывают как продолжающуюся 
Накбу: отъем собственности, насильственное переме-
щение и отрицание прав палестинского народа. И мы, 
члены международного сообщества, не должны боль-
ше сидеть сложа руки. В этой связи Комитет привет-
ствует резолюции по вопросу о Палестине, принятые 
4 апреля 2023 года на 52-й сессии Совета по правам 
человека: одну по израильским поселениям и другую 
по праву палестинского народа на самоопределение 
— и призывает к их выполнению. 

Комитет высоко оценил работу участников 
встреч на высоком уровне в Акабе и выразил надежду 
на то, что эти встречи будут способствовать укрепле-
нию безопасности, стабильности и мира, как указано 
в совместном коммюнике, и мы ждем конкретных и 
поддающихся проверке действий по урегулирова-
нию кризиса. Комитет вновь заявляет о необходимо-
сти обеспечения палестинского единства на основе 
Алжирской декларации для удовлетворения чаяний 
народа и содействия участию в решении вопроса о 
Палестине.

От имени Комитета хочу обратиться к Совету 
Безопасности с настоятельным призывом взять ини-
циативу в свои руки, приняв меры по защите пале-
стинского народа. Призываю Совет защитить пале-
стинский народ при помощи мер обеспечения его гу-
манитарной безопасности в свете постоянных актов 
агрессии и нарушений прав человека оккупирующей 
державой. В этой связи Комитет подчеркивает также 
свой предыдущий призыв ко всем государствам — 
членам Организации Объединенных Наций поддер-
жать стабильное финансирование Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации работ, 
деятельность которого имеет решающее значение для 
благополучия палестинских беженцев и наличия у 
них средств к существованию, а также региональной 
стабильности в целом.

Комитет считает, что справедливый и прочный 
мир будет достигнут только при условии прекраще-
ния израильской оккупации, соблюдения неотъемле-
мых прав палестинского народа, включая палестин-
ских беженцев, и урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств соглас-
но международному праву и прошлым соглашениям, 
что приведет к независимости Государства Палестина 
со столицей в Восточном Иерусалиме.
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Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
г-ну Абду аль-Азизу.

Г-н Абд аль-Азиз (говорит по-арабски): Мне 
очень приятно начать свое выступление с поздрав-
ления Российской Федерации в связи с ее исклю-
чительно успешным председательством в Совете 
Безопасности. Хочу поприветствовать министра 
иностранных дел Российской Федерации г-на Сер-
гея Лаврова, который председательствует на этом 
заседании; министра иностранных дел Государства 
Палестина г-на Рияда аль-Малики; и государствен-
ного министра иностранных дел и международного 
сотрудничества Объединенных Арабских Эмиратов 
г-на Халифу Шахина аль-Марара. Хочу также побла-
годарить Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу г-на Тура Веннесланна 
за его сегодняшнее сообщение. 

Присоединяемся к заявлению Временного по-
веренного в делах Ливанской Республики, сделанно-
му от имени Группы африканских государств.

В последнее время на Ближнем Востоке про-
изошла череда опасных событий, в частности, про-
должаются нарушения новым экстремистским 
правительством Израиля всех неотъемлемых прав 
оккупированного палестинского народа в Государ-
стве Палестина. Правительство также поддержива-
ет опасные нарушения, совершаемые израильскими 
поселенцами, в рамках своей отвратительной поли-
тики, противоречащей всем его обязательствам по 
международному праву, международному гумани-
тарному праву и международному праву прав чело-
века, главным из которых является резолюция 2334 
(2016).

Наиболее серьезными актами, совершенными 
Израилем, оккупирующей державой, за рассматри-
ваемый период, были неоднократные жестокие напа-
дения на мечеть Аль-Акса в Аль-Кудс аш-Шарифе, 
столице палестинского государства. Самым омерзи-
тельным их проявлением были штурмы мечети и на-
падения на верующих, что помешало другим верую-
щим попасть в мечеть. Израиль поддержал поселен-
цев, которые осквернили мечеть и ее дворы, а также 
христианские святыни в Иерусалиме и на оккупиро-
ванных палестинских территориях, грубо нарушив 
международные обязательства, согласно которым на 
Иорданское Хашимитское Королевство, как храни-
теля святых мест, возложена ответственность за их 
защиту в Аль-Кудс аш-Шарифе. 

Наиболее опасным проявлением этих нару-
шений стало то, что они совершались под эгидой 
высокопоставленных членов израильского прави-
тельства в священный месяц Рамадан и одновре-
менно с празднованием христианских праздни-
ков, включая Пасхальное воскресенье, Великую и 
Страстную субботу, Страстную пятницу и другие. 
Это было опасной провокацией чувств мусульман, 
христиан и представителей других религий, арабов 
и неарабов во всем мире. Это говорит об экстре-
мистской позиции данного правительства, готового 
бросить вызов всему международному сообществу 
и проявить неуважение к любым святым местам, 
будь то мусульманские, христианские или даже 
еврейские святыни. Это привело к недавним мас-
совым демонстрациям в Израиле в знак протеста 
против законов, которые правительство хочет при-
нять, чтобы обеспечить безнаказанность отдель-
ных лидеров государства, которое утверждает, как 
говорилось сегодня в заявлении, сделанном сегодня 
его представителем, что оно уважает демократию и 
права человека, что является наглой ложью.

Очевидно, что Совет Безопасности не проти-
водействует эскалации этих опасных нарушений, 
что серьезно подрывает доверие к многосторон-
ней международной системе. Это особенно спра-
ведливо потому, что Израиль пользуется тем, что 
внимание мира приковано к разрешению кризиса 
на Украине и вызванной этим резкой поляризацией 
в Совете Безопасности. Этим же кризисом заняты 
и некоторые крупные державы, которых страны 
Ближнего Востока считали честными переговор-
щиками в рамках мирного процесса и борцами за 
мир в рамках ближневосточного «квартета». Это 
предвещает новый этап роста насилия и риск на-
чала третьей палестинской интифады с серьезными 
политическими, гуманитарными последствиями и 
последствиями для безопасности не только для на-
родов Палестины и Израиля, но и для народов всего 
Ближнего Востока. Такая ситуация потребует более 
решительных действий со стороны Совета.

В связи с этим Лига арабских государств при-
зывает к созданию практического механизма защи-
ты палестинского народа от оккупационных сил и 
поселенцев. Совет Безопасности не должен бездей-
ствовать вплоть до повторения резни в Аль-Харам 
аль-Ибрагими в 1994 году, которая вынудила Совет 
Безопасности принять резолюцию 904 (1994), на-
правленную на создание механизма защиты пале-
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стинского народа в районе Аль-Халиль. Совершен-
но очевидно, что Совет несет ответственность за 
защиту палестинского народа, независимо от дей-
ствий израильских правительств или различных 
международных позиций.

В связи с этим Лига арабских государств 
присоединяется к Генеральному секретарю в его 
призыве расширить существующие механизмы за-
щиты палестинского народа от гнета израильской 
оккупации. Считаем важным, чтобы Генеральный 
секретарь опубликовал новый внеочередной до-
клад, аналогичный опубликованному в 2018 году 
(A/73/84). Настоятельно призываем его выступить 
с конкретными предложениями о наилучших спо-
собах защиты палестинского народа, живущего в 
условиях оккупации, от нарушений его неотъемле-
мых прав со стороны правительства и поселенцев. 
Такие усилия Совета и Генерального секретаря по 
этому вопросу особенно важны, поскольку экс-
тремистское правительство Израиля в настоящее 
время стремится создать специальные военизиро-
ванные формирования, которые будут подчинять-
ся напрямую министру внутренних дел, который 
штурмовал мечеть Аль-Акса, поддерживал все на-
рушения прав палестинского народа с момента соз-
дания этого правительства и участвовал в них. Это 
может в любой момент обострить ситуацию и подо-
рвать доверие к Совету Безопасности.

Учитывая ухудшение ситуации с начала года, 
5 января Совет министров Лиги арабских госу-
дарств, роль которого заключается в противодей-
ствии незаконной политике и мерам, принимаемым 
в оккупированном городе Иерусалим, принял ре-
шительное заявление, в котором рассматриваются 
последствия эскалации нарушений, совершаемых 
экстремистским правительством Израиля с момен-
та его формирования. Лига арабских государств и 
ее Генеральный секретарь продолжают предупреж-
дать о последствиях таких нарушений, которые 
совершаются в условиях безнаказанности и отсут-
ствия ответственности.

Подчеркиваем, что считаем недостаточными 
действия Совета Безопасности, который собирался 
семь раз с начала января для обсуждения этих на-
рушений и лишь выражал свое сожаление в заявле-
ниях для печати или заявлениях Председателя, ко-
торые не предусматривают принятие эффективных 
мер. Лига считает, что Совет Безопасности должен 
обеспечить эффективную международную защиту 

палестинского народа, приняв четкую резолюцию 
и добившись передачи ответственных за вопиющие 
нарушения в руки международного правосудия.

В то же время даже большую ответственность 
за то, чтобы убедить международные державы, по-
терявшие интерес к Ближнему Востоку и занятые 
проблемами на других восточных направлениях, 
воздержаться от уничтожения шансов на мирное 
урегулирование в нашем регионе, несет междуна-
родное сообщество. Оно должно всерьез заняться 
запуском четкого политического процесса по до-
стижению урегулирования в рамках работы ближ-
невосточной «четверки» и на уровне министров в 
целях организации международной конференции, 
о которой палестинский президент просит с 2018 
года. Палестинская и израильская стороны должны 
начать прямые переговоры по вопросам урегули-
рования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств и реализации инициативы 
«земля в обмен на мир». Подчеркиваем, что по 
прошествии 20 лет Арабская мирная инициатива, 
выдвинутая Саудовской Аравией и принятая на Со-
вещании глав арабских государств и правительств, 
по-прежнему является реалистичным и практич-
ным предложением, которое не может быть заме-
нено Авраамовыми соглашениями или чем-то еще, 
для установления справедливого и всеобъемлюще-
го мира на Ближнем Востоке, решения вопроса о 
Палестине и создания независимого палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме 
в границах по состоянию на 4 июня 1967 года. Лига 
арабских государств подчеркивает необходимость 
приложить все усилия в сотрудничестве с между-
народными субъектами для скорейшей реализации 
Арабской мирной инициативы.

Помимо вопроса о Палестине, который был 
и останется ключевым для арабского мира, в по-
следнее время на Ближнем Востоке произошли по-
зитивные события, которые, на наш взгляд, будут 
поддержаны и высоко оценены Советом Безопасно-
сти, включая активизацию участия арабского мира 
в решении сирийского вопроса в координации с Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Сирией. При 
поддержке арабских стран предпринимаются так-
же активные усилия в целях формирования нового 
правительства Ливана. В настоящее время прово-
дится первый этап обмена заключенными в Йемене, 
и начались политические обсуждения в целях до-
стижения политического консенсуса, необходимого 
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для желаемого урегулирования. Кроме того, араб-
ские страны стали оказывать Ливии более актив-
ную поддержку в организации к концу года свобод-
ных, справедливых и всеобъемлющих выборов. В 
дополнение к этому происходит множество других 
событий.

Кровопролитные столкновения в братском 
нам Судане оказывают влияние на суданский народ 
и его соседей как в политическом, так и в гумани-
тарном плане. При этом Лига арабских государств 
выполняет свои региональные обязанности в Суда-
не в сотрудничестве с Африканским союзом, Меж-
правительственной организацией по развитию, 
Организацией Объединенных Наций, Европейским 
союзом и другими международными державами в 
Совете Безопасности и за его пределами в целях 
немедленного урегулирования внутреннего судан-
ского конфликта при поддержке суданского прави-
тельства и лидеров страны. Генеральный секретарь 
Лиги арабских государств в числе первых стремит-
ся к немедленному установлению режима прекра-
щению огня и дважды обращался к обеим сторонам 
с призывом начать суданский диалог для урегули-
рования конфликта. Надеемся на поддержку Сове-
том всех усилий, предпринимаемых на региональ-
ном и международном уровнях для достижения по-
литического урегулирования.

В то же время Лига арабских государств бу-
дет и впредь поддерживать предложенную Гене-
ральным секретарем «Нашу общую повестку дня» 
(A/75/982). Надеемся на ее реализацию, что позво-
лит восстановить доверие к международной много-
сторонней системе и особенно к Совету Безопас-
ности. Мы убеждены, что все великие державы, а 
также все государства — члены Организации Объ-
единенных Наций смогут преодолеть острые разно-
гласия, которые их разделяют и негативно сказыва-
ются на работе Совета Безопасности по поддержа-
нию международного мира и безопасности, чтобы 
мы могли действовать в наших общих интересах. 
Надеемся на всеобщее сотрудничество для дости-
жения этой цели.

В заключение хочу отметить следующее: 
Лига арабских государств считает, что Совещание 
глав арабских государств и правительств, которое 
состоится в Саудовской Аравии в следующем меся-
це, позволит принять больше решений, способству-
ющих развитию региональных отношений между 
арабскими странами, в целях урегулирования при 

поддержке Совета Безопасности и других междуна-
родных субъектов всех вопросов, касающихся араб-
ского региона. Цель состоит в достижении мира, 
безопасности и стабильности в нашем регионе.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Мавритании.

Г-н Мохамед Лагдаф (Мавритания) (гово-
рит по-английски): Мавритания присоединяется к 
заявлению, сделанному представителем Ливана от 
имени Группы арабских государств (см. S/PV.9309), 
и заявлению, с которым выступит представитель 
Азербайджана от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран. Я выступлю с этим заявлением от 
имени государств — членов Организации ислам-
ского сотрудничества (ОИС) в качестве Председа-
теля Группы ОИС.

За последние недели мы стали свидетелями 
опасного увеличения количества преступлений и 
нарушений со стороны Израильских оккупацион-
ных сил и экстремистски настроенных поселен-
цев на оккупированной палестинской территории, 
особенно в городах Иерусалим, Наблус, Джанин и 
Ариха, в результате чего с начала года погибли 96 
палестинцев, включая детей, а также были ранены 
или арестованы сотни граждан. Напряженность вы-
сока, и люди повсеместно пребывают в страхе вви-
ду роста числа провокаций и подстрекательств Из-
раиля против палестинского народа, его наследия 
и присутствия на своей родине, равно как и роста 
насилия со стороны армии и ополчений поселен-
цев. ОИС особенно обеспокоена неоднократными 
нападениями Израильских оккупационных сил на 
благословенную мечеть Аль-Акса и вторжениями 
в нее экстремистски настроенных еврейских посе-
ленцев, в том числе в священный месяц Рамадан, 
а также жестокими нападениями на находившихся 
на территории комплекса мечети верующих, вклю-
чая женщин и детей, когда они совершали свои 
молитвы и ритуалы. Израильские оккупационные 
силы применили в мечети светошумовые гранаты 
и слезоточивый газ, что привело к повреждению 
окон и дверей, а также ранили и арестовали сотни 
верующих.

В том же духе неустанно продолжается неза-
конная, репрессивная и разрушительная политика 
Израиля, направленная на дальнейшее укрепление 
и увековечивание самой продолжительной военной 
оккупации в современной истории, в том числе по-
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средством насильственной военной агрессии, стро-
ительства колониальных поселений, этнической 
чистки, блокады, выселения палестинцев и конфи-
скации их земель, что является грубым нарушени-
ем международного права и соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций.

В связи с этим ОИС подчеркивает, что безна-
казанность побуждает Израиль продолжать такую 
незаконную политику, которая причиняет пале-
стинскому народу огромные страдания и подрывает 
основы, на которых может быть достигнут справед-
ливый и прочный мир. Продолжающиеся вопию-
щие нарушения со стороны Израиля лишь углубля-
ют сложившуюся на сегодняшний день тупиковую 
политическую ситуацию и с каждым днем снижа-
ют вероятность урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, в от-
ношении которого уже давно существует междуна-
родный консенсус. Поэтому мы вновь заявляем, что 
Совет Безопасности и все другие ключевые субъ-
екты на международной арене должны выполнить 
свои обязательства по привлечению виновных к от-
ветственности, обеспечению верховенства между-
народного права и прекращению таких незаконных 
действий. Для сохранения шансов на урегулирова-
ние в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств и перспектив установления мира 
необходимы срочные действия. Невыполнение та-
ких обязательств приведет к серьезным послед-
ствиям на местах и подорвет жизнеспособность на-
шей международной системы.

ОИС хотела бы особо предупредить Совет о 
тяжелых последствиях продолжающихся посяга-
тельств со стороны израильских оккупационных 
властей на святость благословенной мечети Аль-
Акса, включая постоянные провокации, злоупотре-
бления, ежедневные жестокие нападения, вторжения 
и беспрецедентные попытки изменить существу-
ющий исторический, правовой и религиозный ста-
тус мечети как исключительного места поклонения 
мусульман. В связи с этим ОИС подчеркивает, что 
Израиль, оккупирующая держава, не обладает су-
веренитетом над всем комплексом мечети Аль-Акса 
в Харам аш-Шарифе, где мусульманские верующие 
имеют абсолютное право свободно и беспрепят-
ственно молиться в любое время и в условиях без-
опасности. Поэтому мы вновь решительно осуждаем 
попытки Израиля изменить исторический и право-
вой статус-кво мечети Аль-Акса/Харам-аш-Шарифа 

и меры, принимаемые им в этом отношении. Мы 
неоднократно предупреждали, что такие прово-
кационные и безответственные действия Израиля 
оскорбляют чувства мусульман во всем мире, яв-
ляются нарушением их религиозных прав и пося-
гательством на их неизменную связь с этим святым 
местом и ставят под угрозу стабильность в регионе и 
за его пределами. Подчеркиваем, что этот орган дол-
жен выполнить свои обязанности и обязательства 
по обеспечению соблюдения и уважения Израилем 
норм международного права и резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, включая резолюции 2334 
(2016), 476 (1980) и 478 (1980) в отношении Восточно-
го Иерусалима, оккупированной столицы Государ-
ства Палестина, которую Израиль бесконечно пыта-
ется изолировать, иудаизировать, колонизировать и 
подчинить себе.

ОИС приветствует неустанные усилия коро-
ля Мухаммеда VI в его качестве Председателя Ко-
митета по Аль-Кудсу по защите исламских святынь 
в Аль-Кудс-аш-Шарифе, направленные на борьбу с 
мерами израильских оккупационных властей по иу-
даизации святых мест, и высоко оценивает конкрет-
ную роль, которую играет агентство «Бейт Маль 
Аль-Кудс-аш-Шариф» Комитета по Аль-Кудсу в со-
действии развитию, и то упорство, с которым оно 
разрабатывает проекты и организует мероприятия 
для жителей священного города. ОИС также под-
тверждает, что Харам-аш-Шариф, общая площадь 
которого составляет 144 донума, является уникаль-
ным местом поклонения мусульман, которое за-
щищается международным правом и имеет особый 
исторический и правовой статус, и что иорданский 
Департамент по делам вакуфов и мечети Аль-Акса 
является единственным компетентным органом, от-
вечающим за управление делами благословенной 
мечети Аль-Акса/Харам-аль-Кудс-аш-Шарифа. ОИС 
также подчеркивает историческую роль Иорданско-
го Хашимитского Королевства в качестве хранителя 
мусульманских и христианских святынь в обеспече-
нии их неприкосновенности, защиты их самобытно-
сти и сохранении их историко-правового статуса.

ОИС высоко оценивает вклад Алжирской де-
кларации, которая была принята на Конференции по 
воссоединению для достижения палестинского на-
ционального единства, в прекращение разногласий 
и достижение примирения в качестве позитивного 
шага на пути к национальному единству; выража-
ет искреннюю благодарность Алжирской Народной 
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Демократической Республике за организацию этой 
конференции; и благодарит президента Алжира Аб-
дельмаджида Теббуна за неустанные усилия по обе-
спечению успешного проведения этого историческо-
го мероприятия.

Экстремистски настроенное правительство 
Израиля доказало, что оно больше привержено ко-
лониализму, аннексии, угнетению и насилию, чем 
справедливости, правам человека, миру и стабильно-
сти. Преднамеренная эскалация Израилем агрессии 
против палестинцев и расширение его незаконных 
колониальных поселений на оккупированной пале-
стинской территории, в частности в Иерусалиме и 
его окрестностях, представляют собой военные пре-
ступления и вопиющие нарушения международного 
права. Необходимо привлечь к ответственности за 
все подобные злоупотребления и нарушения и обе-
спечить защиту палестинского народа, который без-
защитен перед лицом непрекращающейся уже более 
50 лет агрессии со стороны оккупирующей державы, 
включая 2 миллиона человек, оказавшихся в ловушке 
в результате введения Израилем блокады в секторе 
Газа.

В заключение, в преддверии торжественного 
празднования семьдесят пятой годовщины Накбы, 
ОИС вновь призывает обеспечить правосудие в ин-
тересах палестинского народа, включая палестин-
ских беженцев. ОИС подтверждает, что для установ-
ления справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке Совету Безопасности необходимо принять 
решительные и оперативные меры для обеспечения 
немедленного прекращения израильской оккупации 
палестинской территории. Кроме того, международ-
ное сообщество должно выполнить свои обязанности 
по предоставлению палестинскому народу возможно-
сти реализовать свое право на возвращение и право 
на самоопределение, суверенитет и независимость 
в своем государстве и на своей территории, которая 
оккупирована с 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме, согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и Арабской мир-
ной инициативе.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Мальдивских Островов.

Г-жа Али (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию сегодняшних прений, а г-на Тура Вен-
несланна — за его содержательное сообщение.

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, с которым выступит представитель Азербайд-
жана от имени Движения неприсоединившихся 
стран.

Стоит отметить, что уже во второй раз за ме-
сяц г-н Веннесланн представил в Совете Безопасно-
сти обновленную информацию по палестинскому 
вопросу (см. S/PV.9290), в том числе в связи с со-
храняющейся напряженностью в районе Харам-аш-
Шарифа. Израильские войска ворвались во двор ме-
чети Аль-Акса 4 и 5 апреля, совершили нападение 
на верующих, произвели многочисленные аресты, 
нанесли некоторым верующим увечья и причинили 
ущерб мечети во время священного месяца Рама-
дан. К сожалению, подобные события происходят 
уже не первый год. Правительство Мальдивских 
Островов решительно осуждает эти крайне прово-
кационные действия.

Наша делегация обеспокоена тем, что та-
кие безрассудные действия подрывают усилия по 
достижению прочного урегулирования конфлик-
та, а также мира и стабильности в регионе. Высо-
ко оцениваем принятие заявления Председателя 
S/PRST/2023/1 от 20 февраля — первого итогового 
документа Совета по этому пункту повестки дня за 
более чем восемь лет и первого подобного докумен-
та после принятия резолюции 2334 (2016). Однако 
одних призывов к спокойствию и деэскалации не-
достаточно, чтобы остановить убийство ни в чем не 
повинных людей. Выражения озабоченности и воз-
мущения недостаточно, чтобы остановить поселен-
ческую деятельность на оккупированных террито-
риях или захват и уничтожение принадлежащих 
палестинцам строений и земель.

Только в феврале было дано разрешение на 
строительство более 7000 единиц жилья в посе-
лениях по всей территории Западного берега. На 
действия Израиля на оккупированных территориях 
должны распространяться нормы международного 
и гуманитарного права и полномочия Совета Безо-
пасности. Мы твердо убеждены в том, что принцип 
верховенства права должен одинаково применяться 
ко всем странам. Крайне важно, чтобы виновные в 
совершении вопиющих нарушений норм междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права были привлечены к ответственности за свои 
действия.
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Совет Безопасности, на который в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций возложена обязанность поддерживать междуна-
родный мир и безопасность, должен следить за тем, 
чтобы его решения выполнялись и соблюдались все-
ми странами. Правительство Мальдивских Остро-
вов вновь призывает к выполнению резолюции 2334 
(2016), которая предусматривает жизнеспособный 
путь к миру на основе решения о сосуществовании 
двух государств и обеспечивает реализацию неотъем-
лемых прав палестинского народа, включая право на 
самоопределение, и справедливое решение проблемы 
палестинских беженцев. Мальдивские Острова вновь 
заявляют о своей решительной поддержке решения о 
сосуществовании двух государств, предусматриваю-
щего создание независимого и суверенного Государ-
ства Палестина в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме.

Настоятельно призываем к полному снятию 
незаконной блокады, которая уже более 56 лет при-
чиняет огромные гуманитарные, социальные и эконо-
мические страдания миллионам палестинцев, вклю-
чая женщин и детей. В отсутствие справедливого 
решения мы должны найти пути расширения помо-
щи палестинскому народу, в том числе посредством 
оказания существенной поддержки Ближневосточ-
ному агентству Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ и другим учреждениям Организации Объеди-
ненных Наций и международным организациям, за-
нимающимся оказанием помощи палестинскому на-
роду на местах.

Сегодня, в 2023 году, спустя более чем 13 лет 
с момента начала гражданской войны, конфликт в 
Сирии продолжает бушевать. Несмотря на многочис-
ленные попытки установления режима прекращения 
огня, конфликт привел к гибели сотен тысяч людей, 
перемещению миллионов людей и разрушению це-
лых городов. Мальдивские Острова призывают Совет 
и международное сообщество принять срочные меры, 
чтобы положить конец страданиям людей и способ-
ствовать урегулированию ситуации в этом раздирае-
мом войной государстве. 

В заключение Мальдивские Острова подтверж-
дают свою готовность продолжать сотрудничество с 
Советом и государствами-членами и заниматься по-
иском долгосрочных способов обеспечения мира и 
стабильности на Ближнем Востоке и достижения 
справедливого, прочного, всеобъемлющего и мирного 
решения палестинского вопроса во всех его аспектах.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Саудовской Аравии.

Г-н Альвасиль (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поздра-
вить Российскую Федерацию с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности и поблаго-
дарить Россию от имени нашего правительства за 
проведение этого важного заседания по теме, кото-
рая требует внимания всего международного сооб-
щества. Мы приветствовали участие в этом заседа-
нии министра иностранных дел России г-на Сергея 
Лаврова и министра иностранных дел Палестины 
г-на Рияда аль-Малики (см. S/PV.9309). Хотели бы 
поблагодарить также Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна за его информативное сообщение. Вы-
соко оцениваем его ключевую роль и конструктив-
ные усилия в этом отношении.

Мы собрались сегодня в то время, когда наш 
братский народ Палестины и весь регион находят-
ся в критическом положении в результате продол-
жающихся действий Израиля против беззащитно-
го палестинского народа, который десятилетиями 
страдает от последствий оккупации Израилем его 
территории и контроля над его повседневной жиз-
нью. К сожалению, израильское правительство изо 
дня в день продолжает агрессию против палестин-
ского народа и его святых мест и собственности, 
одним из последних примеров чего стали провока-
ции, свидетелями которых мы стали в начале этого 
месяца. Оккупационные силы совершили налет на 
комплекс мечети Аль-Акса, напали на верующих и 
арестовали ряд палестинских граждан, причинив 
мусульманам всего мира огромные страдания. Са-
удовская Аравия осуждает это вопиющее наруше-
ние и категорически отвергает подобную практику, 
которая подрывает мирные усилия и противоречит 
международным принципам и нормам в отношении 
уважения к святым местам.

Мы вновь заявляем о своей твердой позиции 
в поддержку всех усилий, направленных на прекра-
щение оккупации и справедливое и всеобъемлю-
щее урегулирование палестинского вопроса. При-
нимаемые Израилем меры неизбежно подорвут пер-
спективы установления мира на Ближнем Востоке 
и урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств. Мы все знаем, что 
достичь справедливого и всеобъемлющего мира 
будет невозможно до тех пор, пока продолжаются 
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эти агрессивные действия, в особенности поселен-
ческая деятельность, конфискация палестинских 
земель и выселение палестинцев из их домов. Мир, 
безопасность и справедливость могут быть обеспе-
чены только путем урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств и 
создания независимого и суверенного палестинско-
го государства в границах по состоянию на 4 июня 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме в 
соответствии с имеющими международную леги-
тимность резолюциями, в том числе Совета Без-
опасности, и Арабской мирной инициативой, кото-
рую Королевство Саудовская Аравия выдвинуло в 
2002 году.

Поэтому мы вновь обращаемся к Совету Без-
опасности с призывом выполнить свои обязанности 
и обеспечить выполнение своих резолюций, с тем 
чтобы положить конец всем незаконным, односто-
ронним, провокационным и эскалационным мерам 
и нарушениям, которые Израиль продолжает не-
устанно принимать и совершать, в том числе стро-
ительству и расширению незаконных поселений. 
Требуем также, чтобы Израиль прекратил свои по-
пытки уменьшить присутствие палестинцев в Ие-
русалиме и изменить правовой и демографический 
характер этого города, а также изменить статус-кво 
исламских святынь и поставить их под свой суве-
ренный контроль. Настоятельно призываем обе-
спечить международную защиту палестинского 
народа в соответствии с предложениями Генераль-
ного секретаря, которые также приветствовала Ге-
неральная Ассамблея. Принимая во внимание резо-
люцию 77/247 Генеральной Ассамблеи, в которой 
содержится обращенная к Международному Суду 
просьба вынести консультативное заключение по 
этому вопросу, мы должны оказать давление на 
правительство Израиля, с тем чтобы оно немедлен-
но отменило карательные меры, введенные в одно-
стороннем порядке в отношении палестинского на-
рода, его руководства и гражданского общества.

В заключение призываем вновь избранное 
правительство Израиля прислушаться к призывам к 
миру и предпринять серьезные действия для урегу-
лирования конфликта с палестинцами. В разреше-
нии этого конфликта, безусловно, заинтересованы 
все страны региона, включая сам Израиль. Призы-
ваем Израиль принять участие в духе доброй воли в 
серьезных переговорах, направленных на установ-
ление мира на основе принципа сосуществования 

двух государств и обеспечение тем самым стабиль-
ности на Ближнем Востоке. Призываем к поиску 
справедливого решения, которое будет гарантиро-
вать законные права палестинского народа, и под-
черкиваем необходимость мобилизации усилий 
международного сообщества для урегулирования 
этого самого продолжительного в истории Орга-
низации Объединенных Наций конфликта таким 
образом, чтобы обеспечить все законные права на-
шего братского народа Палестины в соответствии с 
основными правилами и принципами, на которых 
была основана Организация Объединенных Наций.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Чили.

Г-н Видаль (Чили) (говорит по-испански): 
Благодарим за предоставленную нам возможность 
принять участие в этих открытых прениях и под-
твердить то значение, которое мы придаем этому 
вопросу. Выражаем признательность также Специ-
альному координатору по ближневосточному мир-
ному процессу за его сообщение и министру ино-
странных дел Государства Палестина за его заявле-
ние (см. S/PV.9309).

Мы подтверждаем, что этот регион нуждает-
ся в мире и заслуживает его. Для урегулирования 
этой ситуации необходимы конструктивные пря-
мые переговоры между Палестиной и Израилем, 
направленные на достижение урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, предусматривающего создание двух 
свободных, автономных, суверенных и независи-
мых государств в пределах признанных на между-
народном уровне, безопасных, окончательных и 
взаимно определенных границ, существовавших 
до 1967 года, на основе соответствующих решений 
и соглашений Организации Объединенных Наций, 
включая резолюции, принятые самим Советом Без-
опасности. В основе этого решения лежат нормы 
международного права и положения Устава Орга-
низации Объединенных Наций, и оно обеспечивает 
право палестинского народа на самоопределение 
и создание независимого, международно признан-
ного государства. При этом Израиль также имеет 
право рассчитывать на безопасность своих границ.

Глубоко обеспокоены в связи с недавним ро-
стом напряженности вокруг святых мест в Иеруса-
лиме и в других районах, что приводит к насилию 
и к ранениям и гибели людей. Чили небезразлична 
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проблема ухудшения обстановки в плане безопас-
ности, неизбежно ведущего к росту числа жертв 
среди мирного населения. Установлению справед-
ливого и прочного или достойного и безопасного 
мира также не способствуют инциденты в различ-
ных поселениях и их расширение Израилем. При-
зываем прекратить такую деятельность. Вновь за-
являем о необходимости уважать правовой, исто-
рический и религиозный статус-кво святынь Иеру-
салима, которые должны оставаться безопасными 
местами отправления культа как для христиан, так 
и для мусульман и евреев. Призываем стороны про-
являть сдержанность и воздерживаться от каких-
либо действий, подрывающих благополучие всего 
населения. Осуждаем все насильственные действия 
ХАМАС или любой другой вооруженной группы, 
прибегающей к насилию для достижения каких-ли-
бо целей.

Приветствовали принятие резолюции 77/247 
Генеральной Ассамблеи, в которой содержится об-
ращенная к Международному Суду просьба выне-
сти консультативное заключение о правовых по-
следствиях, вытекающих из затрагивающих права 
человека действий Израиля и его политики в отно-
шении палестинского народа на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим. В этой связи отмечаем также усилия Со-
вета Безопасности, принявшего в понедельник, 20 
февраля, заявление Председателя (S/PRST/2023/1), 
— первое заявление по этому вопросу более чем за 
восемь лет и первый официальный итоговый доку-
мент Совета по этому вопросу с момента принятия 
им резолюции 2334 (2016). Через несколько меся-
цев исполнится три десятилетия с момента под-
писания Ословских соглашений. Надеемся, что по 
случаю этого исторического события стороны про-
демонстрируют необходимую политическую волю 
и откажутся от радикальной риторики и экстре-
мистских высказываний, а также подтвердят свое 
уважение к правам человека. Нет необходимости 
говорить о том, что мы приветствуем усилия стран 
региона по достижению примирения.

Призываем положить конец гуманитарному 
кризису, который серьезно сказывается, в частно-
сти, на женщинах и детях из числа беженцев. В этой 
связи мы приветствуем работу Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ. Больше нельзя допускать, чтобы все новые 

поколения страдали от лишений и взаимных обви-
нений. Как еврейская, так и палестинская молодежь 
должна иметь возможность с уверенностью смо-
треть в будущее.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Катара.

Г-н аль-Маауда (Катар) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Российскую Федерацию за проведение под пред-
седательством министра иностранных дел Россий-
ской Федерации г-на Сергея Лаврова сегодняш-
них открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке. Мы хотели бы также поздравить 
Россию с председательством в Совете в этом меся-
це. Приветствуем участие в сегодняшнем заседании 
министра иностранных дел и по делам эмигрантов 
братского Государства Палестина г-на Рияда аль-
Малики и благодарим Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна за его сообщение.

Мы присоединяемся к заявлениям, сделан-
ным представителем Ливана от имени Группы 
арабских государств, наблюдателем от Организа-
ции исламского сотрудничества и представителем 
Азербайджана от имени Движения неприсоединив-
шихся стран.

В ходе последних открытых прений по во-
просу о положении на оккупированных палестин-
ских территориях, включая Восточный Иерусалим 
(см. S/PV.9246), была выражена серьезная обеспоко-
енность в связи с беспрецедентно высоким уровнем 
насилия, который наблюдался в 2022 году. Прозву-
чали призывы обратить вспять эту опасную тен-
денцию, с тем чтобы избежать дальнейшего ухуд-
шения ситуации. Однако с начала этого года изра-
ильское правительство продолжает свою политику 
эскалации, что вынудило Совет Безопасности отре-
агировать посредством принятия заявления Пред-
седателя S/PRST/2023/1 от 20 февраля. В ходе того 
же заседания (см. S/PV.9263) Государство Катар 
приветствовало заявление Председателя от имени 
Группы арабских государств и выразило глубокую 
обеспокоенность в связи с экстремистскими тен-
денциями, которыми характеризуется новое прави-
тельство Израиля. Мы также подчеркнули ключе-
вую роль Совета Безопасности в борьбе с этими на-
рушениями. С того момента оккупационные власти 
и экстремистски настроенные поселенцы соверши-
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ли новые опасные нарушения. И самыми опасными 
среди таких нарушений являются посягательства 
на священную мечеть Аль-Акса в период Рамадана, 
несмотря на неприкосновенность этого места и свя-
щенный характер этого периода. На этот месяц вы-
пало несколько важных для мусульман, христиан и 
иудеев религиозных дат. Однако это не помешало 
израильским оккупационным силам и экстремист-
ски настроенным поселенцам совершить вопиющие 
нападения на религиозные объекты и посягнуть на 
свободу вероисповедания.

Государство Катар решительно осудило 
штурм мечети Аль-Акса, нападения на верующих, 
действия, предпринятые в целях воспрепятство-
вания доступу машин скорой помощи к раненым 
и эвакуации тех, кто оказался в ловушке в мечети 
Аль-Кибли, а также ограничение входа палестин-
цев в нее. Одна из экстремистских групп высказа-
лась в поддержку того, чтобы оккупационная по-
лиция увеличила количество часов, в течение ко-
торых можно было бы осуществлять штурм мечети 
Аль-Акса. Ограничение права мусульман и христи-
ан свободно посещать места отправления культа, 
мечеть Аль-Акса и оккупированные церкви в Иеру-
салиме для совершения религиозных обрядов пред-
ставляет собой нарушение оккупационными вла-
стями своих обязательств в соответствии с между-
народным гуманитарным правом, которое обеспе-
чивает право на отправление религиозных обрядов, 
право на защиту верующих и неприкосновенность 
святых мест. Речь идет также о нарушении соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций, в том числе резолюции 2334 (2016). Указан-
ные действия являются продолжением политики 
иудаизации Иерусалима и представляют собой про-
вокацию в отношении 2 миллиардов мусульман по 
всему миру. Они могут привести к эскалации ситу-
ации и разрушить любые надежды на достижение 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств, которое, по мнению 
международного сообщества, является единствен-
ным выходом, если мы хотим разрешить ситуацию 
на Ближнем Востоке и установить прочный мир. В 
этой связи Государство Катар вновь заявляет о том, 
что решительно осуждает любые попытки иудаи-
зировать оккупированный город Иерусалим и из-
менить его арабскую, исламскую и христианскую 
самобытность.

Мы подчеркиваем важность соблюдения 
правового и исторического статус-кво всего Ие-
русалима и всего комплекса Харам-аш-Шариф как 
исключительного места поклонения мусульман, 
в отношении которого не могут предприниматься 
какие-либо попытки разделить его, будь то по вре-
мени или территориально. Кроме того, обращаем 
внимание на важное значение исторической роли 
Иордании как хранителя исламских и христиан-
ских святых мест в Иерусалиме. Политика окку-
пации, создания поселений и угнетения палестин-
ского народа — это основная причина отсутствия 
стабильности и распространенности насилия. В 
этой связи Государство Катар проголосовало в под-
держку резолюции 77/247 Генеральной Ассамблеи, 
в которой содержится обращенная к Международ-
ному Суду просьба вынести консультативное за-
ключение о правовых последствиях израильской 
оккупации, а также поселенческой деятельности и 
мер по изменению демографического состава Иеру-
салима. Государство Катар продолжает выполнять 
свой долг по поддержке стойкого палестинского на-
рода и удовлетворению его гуманитарных потреб-
ностей, действуя в сотрудничестве с Организаци-
ей Объединенных Наций, особенно в секторе Газа, 
который подвергается несправедливой блокаде вот 
уже более 15 лет.

Государство Катар будет и далее поддержи-
вать улучшение гуманитарной ситуации и усилия 
по достижению прочного мира. Мы вновь заявляем 
о том, что для воцарения мира необходимо поло-
жить конец оккупации Израилем оккупированных 
арабских территорий, в том числе сирийских Голан 
и оккупированных ливанских территорий. Кроме 
того, Израиль должен немедленно полностью пре-
кратить свою поселенческую деятельность и свои 
попытки аннексии земель, с тем чтобы палестин-
ский народ мог восстановить свои законные пра-
ва, прежде всего право на создание независимого, 
территориально целостного и жизнеспособного 
государства в границах 1967 года и со столицей в 
Восточном Иерусалиме согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и Арабской мир-
ной инициативе.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Аргентины.

Г-н Майнеро (Аргентина) (говорит по-
испански): Аргентина выступает за мирное, окон-
чательное и всеобъемлющее решение палестинско-
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го вопроса и подтверждает свою непоколебимую 
приверженность урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
при уважении законных чаяний израильтян и пале-
стинцев в отношении жизни бок о бок в условиях 
мира и безопасности. В этой связи Аргентина вновь 
заявляет о своей поддержке неотъемлемого права 
палестинского народа на самоопределение и на соз-
дание пользующегося признанием всех стран неза-
висимого и жизнеспособного государства, а также 
права Государства Израиль жить в мире со своими 
соседями в пределах безопасных и международно 
признанных границ. Поэтому наша страна неодно-
кратно высказывала свою позицию в связи с вызы-
вающей тревогу эскалацией насилия, наблюдаю-
щейся в этом году, и раз за разом призывает сто-
роны избегать дальнейшей конфронтации и новых 
столкновений.

Аргентина вновь выражает обеспокоенность 
в связи с систематическим и непрекращающимся 
увеличением числа незаконных израильских по-
селений на оккупированных палестинских терри-
ториях и призывает положить конец расширению 
таких поселений. Серьезность ситуации, обуслов-
ленной наличием израильских поселений, была 
признана Генеральной Ассамблеей и Советом Без-
опасности в резолюции 2334 (2016), положения ко-
торой мы полностью поддерживаем. В резолюции 
подчеркивается, что поселения, созданные Израи-
лем на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме, 
не имеют юридической силы, противоречат нормам 
международного права, препятствуют заключению 
мира и подрывают перспективы достижения уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств. В этой связи в феврале 
наша страна выразила свою озабоченность относи-
тельно решения израильского правительства узако-
нить девять «передовых поселений» и построить 10 
000 домов в рамках существующих поселений на 
Западном берегу. Кроме того, Аргентина вновь за-
являет о том, что решительно осуждает терроризм 
во всех его формах и проявлениях, и в последние 
месяцы продолжает выражать разочарование по 
поводу нападений, совершаемых на израильских 
граждан и граждан других стран на Западном бе-
регу, в Восточном Иерусалиме и Тель-Авиве. Мы 
еще раз выражаем свои соболезнования семьям 
погибших.

Аргентина считает неприемлемым неизбира-
тельный запуск ракет из сектора Газа и южной ча-
сти Ливана в сторону Израиля. Аргентина признает 
право Израиля на законную самооборону, подчер-
кивая, что принимаемые меры должны соответ-
ствовать нормам международного гуманитарного 
права, в частности принципам избирательности и 
соразмерности.

Что касается ситуации в Восточном Иеру-
салиме, то Аргентина считает, что она относится 
к числу вопросов, окончательный статус которых 
должен быть согласован сторонами в ходе двусто-
ронних переговоров на основании соответствую-
щих резолюций Организации Объединенных На-
ций, и призывает все стороны, в частности изра-
ильские власти, уважать правовой, исторический и 
религиозный статус святых мест.

Что касается недавних событий в мечети 
Аль-Акса, то Аргентина выразила озабоченность 
по этому поводу и вновь заявила, что святые места 
предназначены для мирной и безопасной молитвы 
и религиозных размышлений. Любые попытки от-
рицания или преуменьшения значения историче-
ских связей святых мест в Восточном Иерусалиме и 
их большого значения для трех монотеистических 
религий являются абсолютно неприемлемыми и 
подрывают усилия по мирному урегулированию 
конфликта.

Аргентина вновь настоятельно призывает 
стороны вернуться на путь переговоров в целях 
установления справедливого и прочного мира со-
гласно международному праву и соответствую-
щим резолюциям Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Малайзии.

Г-н Мухамад (Малайзия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, наша делегация вы-
ражает Вам признательность за созыв этого важно-
го заседания. Мы приветствуем присутствующего 
здесь министра иностранных дел Государства Па-
лестина г-на Рияда аль-Малики. Выражаем так-
же благодарность Специальному координатору по 
ближневосточному мирному процессу г-ну Туру 
Веннеслану за его сообщение.
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Малайзия присоединяется к заявлению, сде-
ланному Мавританией от имени Организации ис-
ламского сотрудничества, и к заявлению, с кото-
рым выступит Азербайджан от имени Движения 
неприсоединения.

Действительно, то, что мы услышали сегодня, 
вызывает тревогу. Не прошло и четырех месяцев, 
а уже почти 100 палестинцев, включая невинных 
детей, погибли и сотни получили ранения. При-
знаков улучшения ситуации пока не наблюдается. 
Малайзия решительно осуждает проникновение 
израильских сил на территорию мечети Аль-Акса 
и их жестокие нападения на верующих, особенно 
в период, когда мусульмане отмечают священный 
месяц Рамадан. Малайзия по-прежнему серьезно 
обеспокоена в связи с продолжающейся агрессией 
в отношении палестинцев и их систематическим 
угнетением посредством дискриминационной по-
литики, лишения возможности осуществлять ос-
новные права человека, создания для них тяжелых 
условий жизни, а также конфискации их земель и 
имущества.

В соответствии с резолюцией 2334 (2016) 
наша делегация настоятельно призывает обе сто-
роны проявлять максимальную сдержанность и 
воздерживаться от актов провокации, подстрека-
тельства и подстрекательской риторики с целью 
избежать дальнейшей эскалации напряженности. В 
резолюции 2334 (2016) также четко сказано, что вся 
поселенческая деятельность Израиля на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, является незаконной по междуна-
родному праву и должна быть немедленно и пол-
ностью прекращена. Однако Израиль продолжает 
вести себя вызывающе, что продолжает сводить на 
нет усилия по выработке мирного и прочного реше-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств.

Крайне обидно, что практика апартеида Из-
раиля, включая аннексию и незаконную оккупа-
цию, регулярно игнорируется. Продолжающаяся 
безнаказанность Израиля отчасти объясняется не-
способностью Совета Безопасности привлечь Из-
раиль к ответственности за нарушения и жестокие 
акты, которые он совершает. В этой связи Малайзия 
призывает международное сообщество не потвор-
ствовать такой практике двойных стандартов, кото-
рая серьезно подрывает эффективность реализации 
международного права и его легитимность.

Организация Объединенных Наций и миро-
вое сообщество обязаны обеспечить защиту пале-
стинского народа от чудовищных преступлений, 
которые продолжает совершать Израиль. В соот-
ветствии с принятой в декабре прошлого года резо-
люцией 77/247 Генеральной Ассамблеи, Малайзия 
настоятельно призывает все ответственные госу-
дарства-члены поддержать просьбу Международ-
ного суда о вынесении консультативного заключе-
ния по вопросу о Палестине. Кроме того, Малай-
зия призывает государства-члены последовательно 
вносить на предсказуемой основе взносы в Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ для удовлетворения финансовых 
потребностей палестинских беженцев.

Народ Палестины может рассчитывать на 
неизменную поддержку Малайзии в своих усили-
ях по созданию независимого и суверенного госу-
дарства Палестина в границах, существовавших до 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. 
В этой связи мы полностью поддерживаем заявку 
Палестины на вступление в полноправные члены 
Организации Объединенных Наций и призываем 
Совет Безопасности и Генеральную Ассамблею по-
ложительно рассмотреть эту обоснованную заявку.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Республики Корея.

Г-н Ким (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального координа-
тора по ближневосточному мирному процессу г-на 
Тура Веннеслана за своевременный доклад. Я так-
же подтверждаю, что правительство нашей страны 
полностью поддерживает его постоянные усилия и 
преданность делу установления мира в регионе.

Республика Корея глубоко обеспокоена обо-
стрением ситуации и продолжающимся насилием 
в Палестине с начала этого года. Особую тревогу 
вызывает тот факт, что акты насилия и столкно-
вения привели к многочисленным жертвам среди 
гражданского населения в регионе во время Ра-
мадана и Песаха в этом месяце. Этот порочный 
круг насилия подорвет основу для политического 
урегулирования.

Правительство нашей страны вновь под-
тверждает свою позицию в отношении необходи-
мости соблюдения статус-кво святых мест в Иеру-
салиме, и все соответствующие стороны должны 
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сделать все возможное для предотвращения даль-
нейшего ухудшения ситуации в этом районе. Кро-
ме того, насилие в отношении гражданских лиц не 
может быть оправдано ни при каких обстоятель-
ствах. Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы 
самым решительным образом осудить все террори-
стические нападения.

Правительство нашей страны решительно 
призывает все соответствующие стороны сохра-
нять набранную важнейшую динамику взаимодей-
ствия. В этой связи наша делегация высоко оцени-
вает недавние встречи пяти сторон — Палестины, 
Израиля, Египта, Иордании и Соединенных Штатов 
— с целью найти способ снижения напряженности 
на местах. Выражаем поддержку усилиям между-
народных сторон, включая совместные коммюни-
ке, принятые в иорданской Акабе и в египетском 
Шарм-эш-Шейхе в феврале и марте соответственно, 
и надеемся, что это приведет к более конкретным 
шагам как в установлении, так и в поддержании 
столь необходимой стабильности в регионе.

Республика Корея поддерживает все дипло-
матические усилия международного сообщества 
по установлению прочного мира в регионе и под-
тверждает свою твердую решимость продолжать 
играть конструктивную роль в этой связи. Наша 
делегация продолжает твердо исходить из безаль-
тернативности решения, предусматривающего со-
существование двух государств, где израильтяне 
и палестинцы будут жить бок о бок в мире и без-
опасности в пределах международно признанных 
границ, как это закреплено в соответствующих ре-
золюциях Совета Безопасности.

Республика Корея глубоко обеспокоена реше-
ниями израильского правительства о расширении 
поселений на Западном берегу в этом году, что су-
щественно подорвет усилия по установлению проч-
ного мира между Израилем и Палестиной на основе 
принципа сосуществования двух государств. Мы 
настоятельно призываем правительство Израиля 
прекратить свою поселенческую деятельность и 
практику сноса домов и выселения людей, посколь-
ку все это представляет собой явные нарушения 
норм международного права и противоречит соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности.

Сохраняем обеспокоенность также в связи с 
ухудшением, по мере эскалации конфликта, гума-
нитарной ситуации на Западном берегу и в секторе 

Газа. Республика Корея решительно поддерживает 
текущие усилия международного сообщества по 
удовлетворению гуманитарных потребностей па-
лестинского народа и его потребностей в области 
развития. В этой связи наше правительство при-
няло решение увеличить наши взносы в бюджет по 
программам Ближневосточного агентства Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР). Мы 
продолжим поддерживать БАПОР и его деятель-
ность в будущем.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Туниса.

Г-н Ладеб (Тунис) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Российскую 
Федерацию со вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. В этой связи я 
хотел бы особо поблагодарить Министра иностран-
ных дел России г-на Сергея Лаврова за проведение 
этой встречи на уровне министров. Я также хотел 
бы приветствовать участие в этом заседании мини-
стра иностранных дел Палестины г-на Рияда аль-
Малики. Я высоко оцениваю усилия Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Тура Веннесланна. 

Недавно на глазах международного сообще-
ства началась вопиющая эскалация агрессивной 
деятельности и ограничительной политики изра-
ильского оккупационного режима в отношении па-
лестинского народа, особенно в священный месяц 
Рамадан, когда оккупационные власти преднаме-
ренно нарушили неприкосновенность святых мест, 
а поселенцы и оккупационные силы ворвались во 
двор мечети Аль-Акса. Они напали на верующих 
и задержали сотни людей, находившихся внутри 
мечети, проявив вопиющее пренебрежение к чув-
ствам мусульман и грубо нарушив международные 
конвенции и договоры.

Тунис решительно осуждает политику окку-
пации и попытки изменить правовой и историче-
ский статус-кво мечети Аль-Акса и Иерусалима, в 
частности посредством планов строительства посе-
лений, сноса домов, выселения палестинцев, а так-
же вопиющих нарушений прав человека. Возлагаем 
на оккупационные силы ответственность за дей-
ствия, предпринимаемые на оккупированных па-
лестинских территориях, которые могут помешать 
мирным усилиям в регионе. Подчеркиваем истори-
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ческую обязанность Иорданского Хашимитского 
Королевства осуществлять опеку над исламскими 
и христианскими святынями в городе Иерусалиме.

При решении палестинского вопроса на меж-
дународном уровне не следует ограничиваться толь-
ко сохраняющимся порочным кругом насилия, не 
обращая внимания на коренные причины ситуации, 
а именно на оккупацию. В этой связи призываем 
международное сообщество приступить к серьезным 
и эффективным переговорам с конкретными кон-
трольными сроками с целью добиться справедливо-
го, всеобъемлющего и прочного мира на основе со-
гласованных условий и международных резолюций.

Приближается семьдесят пятая годовщина 
Накбы, и мы вспоминаем огромные жертвы пале-
стинского народа и его длительные страдания. При-
зываем международное сообщество и Совет Безо-
пасности защищать палестинский народ и заставить 
оккупирующую державу отказаться от своей агрес-
сивной деятельности и коллективных карательных 
мер, принятых против палестинского народа, а так-
же соблюдать международное право и все соответ-
ствующие резолюции Организации Объединенных 
Наций. Призываем также привлечь оккупирующую 
державу к ответственности за все ее нарушения.

В заключение Тунис подтверждает свою не-
изменную солидарность с усилиями палестинского 
народа по восстановлению своих законных прав, и 
особенно их права на самоопределение, путем пре-
кращения оккупации и создания палестинцами 
своего собственного независимого и суверенного 
государства на своей земле в границах по состоя-
нию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Кувейта.

Г-н аль-Аджми (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за проведение этого заседания вы-
сокого уровня, призванного привлечь внимание к 
эскалации насилия и экстремизма, совершаемых из-
раильскими оккупантами и поселенцами на оккупи-
рованных палестинских территориях. Благодарим 
также Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу г-на Тура Веннеслана 
за его выступление. Приветствуем также участие в 
этом заседании министра иностранных дел Государ-
ства Палестина г-на Рияда аль-Малики.

Несколько дней назад завершился священ-
ный месяц Рамадан. В течение этого месяца мы 
стали свидетелями беспрецедентной эскалации со 
стороны оккупационной державы при поддержке 
экстремистски настроенных поселенцев, в ходе ко-
торой они осквернили святыню мечети Аль-Акса 
и напали на безоружных верующих, включая жен-
щин и детей, арестовав сотни из них. Это новый ви-
ток кровавого насилия и провокация в отношении 
мусульман по всему миру. Эти действия продемон-
стрировали пренебрежение к призывам междуна-
родного сообщества, особенно к призывам Совета 
Безопасности к деэскалации в месяц Рамадан.

Совет Безопасности обязан выполнить свои 
обязанности, осудив эти серьезные нарушения со 
стороны оккупирующей державы и заставив ее 
воздержаться от любых попыток изменить право-
вой и исторический статус-кво мечети Аль-Акса, в 
том числе путем уважения святынь Аль-Кудс аш-
Шарифа. Подтверждаем также право Государства 
Палестина на суверенитет над оккупированным 
городом Восточный Иерусалим. Израиль, оккупи-
рующая держава, не имеет суверенитета над окку-
пированным городом Иерусалимом и его святыми 
местами.

Через несколько дней Генеральная Ассамблея 
будет отмечать семьдесят пятую годовщину Нак-
бы, которая свидетельствует о том, что все новые и 
новые поколения томятся под игом давней неспра-
ведливости из-за неспособности международного 
сообщества найти действенный механизм обеспе-
чения выполнения резолюций различных органов 
Организации Объединенных Наций с 1948 года. 
Несмотря на многочисленные международные и 
региональные усилия и мирные инициативы в этом 
направлении, а также международные резолюции, 
продолжается беспрецедентное ухудшение поло-
жения стойкого палестинского народа, особенно 
беженцев, наряду со все более повсеместным наси-
лием и незаконным ограничением их прав, незакон-
ной поселенческой деятельностью, сносом домов, 
конфискацией земли и продолжающейся блокадой 
сектора Газа.

Все вышесказанное свидетельствует лишь 
об антагонистическом менталитете оккупацион-
ного правительства, который явно прослеживает-
ся у нынешней администрации — одной из самых 
радикальных за последние десятилетия. Это пра-
вительство игнорирует международные усилия и 
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уклоняется от своей ответственности за соблюде-
ние международных обязательств. Любые попытки 
общения с ним на международном уровне в попыт-
ке добиться деэскалации ситуации оказываются 
тщетными. Как можно говорить о мире с оккупа-
ционным правительством, которое избрало экстре-
мизм, насилие и расизм в качестве своей руководя-
щей доктрины? 

Поэтому мы вновь призываем международное 
сообщество и Совет Безопасности осудить все акты 
насилия, совершенные оккупирующей державой и 
экстремистскими поселенцами против палестин-
ских гражданских лиц, и привлечь их к ответствен-
ности в соответствии с принципами подотчетности 
и транспарентности. Кроме того, мы должны сроч-
но обеспечить международную защиту палестин-
ского народа в соответствии с предложениями Ге-
нерального секретаря, одобренными Генеральной 
Ассамблеей. Вновь заявляем, что справедливый и 
всеобъемлющий мир, безопасность и стабильность 
на Ближнем Востоке могут быть обеспечены только 
тогда, когда свободный палестинский народ сможет 
осуществить свои неотъемлемые и законные права, 
включая право на самоопределение, тем самым по-
ложив конец незаконной израильской колониальной 
оккупации и установив независимость Государства 
Палестина, обладающего полным суверенитетом 
над оккупированными с 1967 года палестинскими 
территориями и со столицей в Иерусалиме.

В этой связи еще раз приветствуем резолю-
цию 247/77, в которой содержится просьба о выне-
сении Международным Судом консультативного 
заключения по поводу израильской колониальной 
оккупации палестинских территорий и ее послед-
ствий, поскольку такие действия являются нару-
шением Устава Организации Объединенных Наций 
и международного права. Мы призываем государ-
ства-члены и все страны, верные ценностям спра-
ведливости и принципам международного права, 
поддержать Государство Палестина в этом начина-
нии, направив в Международный Суд письменные 
правовые заключения.

Призываем также Международный уголов-
ный суд завершить уголовное расследование и при-
влечь к ответственности всех виновных в военных 
преступлениях и преступлениях против человеч-
ности, совершенных оккупационной властью про-
тив безоружного палестинского народа.

К таким преступлениям относятся аннексия, 
поселенческая деятельность, агрессия, непрерывная 
блокада сектора Газа, публичные и преднамеренные 
казни гражданских лиц, журналистов и медицин-
ских работников, занимающихся оказанием первой 
помощи, а также принудительные выселения, произ-
вольные задержания и пытки заключенных.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Намибии. 

Г-н Гертце (Намибия) (говорит по-английски): 
Позвольте поздравить делегацию Российской Феде-
рации с председательством в Совете Безопасности в 
этом месяце и поблагодарить ее за созыв сегодняш-
него важного заседания. Присоединяюсь к высту-
павшим до меня делегатам и приветствую министра 
иностранных дел аль-Малики на этом своевремен-
ном заседании, а также хочу поблагодарить Специ-
ального координатора по ближневосточному мир-
ному процессу за его выступление, прозвучавшее 
ранее. Я присоединяюсь к заявлению, сделанному от 
имени Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа, и к заявлению, которое 
будет сделано от имени Движения неприсоединения. 

Сегодняшние открытые прения проходят в 
год, характеризующийся сохранением несправедли-
вости, усилением конфликта и расширением поселе-
ний. Организация Объединенных Наций занимается 
вопросом о Палестине с 1947 года, когда в резолю-
ции 181 (II) Генеральной Ассамблеи было принято 
решение о разделе Палестины на два государства, 
арабское и еврейское, с введением специального 
международного режима в отношении Иерусали-
ма. Таким образом, вот уже целых 76 лет Организа-
ция Объединенных Наций признает необходимость 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств в границах 1967 года 
в качестве способа установления справедливого и 
долгосрочного мира.

Прокладывая такой путь к миру, Генеральная 
Ассамблея и Совет Безопасности приняли широкий 
спектр резолюций в целях осуждения израильской 
оккупации Восточного Иерусалима, в которых она 
называется незаконной и содержатся призы к выра-
ботке справедливого и долгосрочного решения, учи-
тывающего законные интересы как израильтян, так 
и палестинцев. Решающую роль для урегулирования 
вопроса о Палестине играет примат права на само-
определение палестинского народа.
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Право палестинского народа на самоопреде-
ление является общепризнанным и закреплено в 
Уставе Организации Объединенных Наций. В свя-
зи с нашей приверженностью Уставу Организации 
Объединенных Наций мы обязаны призвать Изра-
иль к ответу за продолжающуюся 56 лет израиль-
скую иностранную оккупацию, что также является 
общепризнанным фактом. Такую оккупацию мож-
но рассматривать с разных точек зрения, в том чис-
ле через призму укоренившейся и систематической 
расовой дискриминации и преследования.

Будучи страной, пережившей колониальную 
оккупацию, Намибия четко понимает, что такое 
апартеид, и осуществляемая Израилем незаконная 
колониальная оккупация является апартеидом со 
всех точек зрения. Мы хорошо понимаем, с каки-
ми реалиями сталкивается палестинский народ, и 
их нельзя игнорировать. Вся эта ситуация вызыва-
ет у нас глубокое сожаление, и именно поэтому мы 
обращаемся к международному сообществу, в пер-
вую очередь к Совету Безопасности, с очередным 
настоятельным призывом действовать. Оккупиру-
ющая держава должна ответить за продолжающи-
еся действия в нарушение международного права, 
международного права прав человека и резолюций, 
принятых Советом Безопасности и Генеральной 
Ассамблеей.

Палестинский народ не должен и дальше 
ждать своей свободы, справедливости и возмож-
ности мирно сосуществовать в территориально 
целостном государстве в границах, существовав-
ших до 1967 года. Поскольку скоро исполнится 
семьдесят пять лет со дня Накбы, а установление 
справедливого мира кажется все более отдаленной 
перспективой из-за усиливающихся угроз, Совет 
Безопасности обязан предотвратить еще одну та-
кую катастрофу, положить конец геноциду, защи-
тить тех, кто находится в уязвимом положении, и 
добиться справедливости, пока не стало слишком 
поздно.

Организация Объединенных Наций несет по-
стоянную ответственность за решение вопроса о 
Палестине. Поэтому мы поддерживаем все санкци-
онированные Организацией Объединенных Наций 
процессы, направленные на урегулирование этого 
сложного вопроса, и с полным уважением отно-
симся к ним. Последовательное грубое нарушение 
норм международного права, гуманитарного права 
и международного права прав человека подрывает 

самые основные права палестинского народа. Про-
должающаяся аннексия и расширение поселений ни 
к чему не приведут, и если мы высоко ценим неотъ-
емлемые права палестинского народа, то должны 
продемонстрировать истинную и последователь-
ную приверженность его справедливому делу, не-
замедлительно приняв меры.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Азербайджана.

Г-жа Новруз (Азербайджан) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени 120 
государств — участников Движения неприсоедине-
ния (ДНП).

Прежде всего я хотела бы поблагодарить 
Российскую Федерацию за успешное руководство 
работой Совета Безопасности в этом месяце и вы-
разить признательность от имени Движения за пре-
доставленную нам возможность представить свою 
позицию по вопросу о Палестине.

В ходе встречи министров ДНП, состояв-
шейся 21 сентября 2022 года в рамках недели засе-
даний высокого уровня семьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи, министры приняли поли-
тическую декларацию, в которой, в частности, под-
черкивается, что справедливое, прочное и мирное 
решение вопроса о Палестине во всех его аспектах 
должно оставаться одной из приоритетных задач на 
повестке дня Движения и остается неизменной обя-
занностью Организации Объединенных Наций до 
тех пор, пока этот вопрос не будет должным обра-
зом урегулирован, согласно международному пра-
ву и соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций и одобренным на междуна-
родном уровне параметрам.

В связи с этим государства — участники 
Движения хотели бы еще раз заявить, что сохраня-
ющаяся историческая несправедливость, в основе 
которой лежит продолжающаяся десятилетиями 
израильская оккупация палестинских и других 
арабских территорий, по-прежнему представляет 
серьезную угрозу для регионального и междуна-
родного мира и безопасности. Палестинский народ 
по-прежнему лишен своих неотъемлемых прав, в 
том числе на самоопределение и независимость, и 
поэтому длительное бездействие международного 
сообщества в этом вопросе непростительно.
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Существует четкий и однозначный между-
народный консенсус в отношении справедливого 
решения, а также огромное количество многосто-
ронних политических и дипломатических инстру-
ментов для содействия справедливому мирному 
урегулированию. Нужно использовать их ответ-
ственно, и мы, как участники ДНП, готовы на это 
и призываем Совет Безопасности действовать неза-
медлительно и выполнить свои обязанности в этом 
отношении. 

Совет Безопасности должен выполнять свои 
обязанности по поддержанию международного 
мира и безопасности в соответствии с Уставом и 
действовать в целях обеспечения выполнения сво-
их собственных резолюций. Вопрос о Палестине 
не может рассматриваться как исключение в кон-
тексте международного права и полномочий Совета 
Безопасности. Члены Движения призывают Совет 
Безопасности преодолеть сложившуюся тупико-
вую ситуацию в отношении вопроса о Палестине, 
справедливым образом урегулировать этот затя-
нувшийся конфликт и исправить эту трагическую 
несправедливость. Это не только положит начало 
новой эре для народов, живущих на оккупирован-
ных территориях и во всем регионе, но и позволит 
восстановить доверие к этому органу и к нашей 
международной системе в целом. 

ДНП считает, что в резолюции 2334 (2016) 
представлен единственный возможный путь к уста-
новлению мира, поскольку она содержит основные 
требования и параметры для достижения справед-
ливого урегулирования, предусматривающего со-
существование двух государств в пределах границ, 
существовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, 
и осуществления палестинским народом его неотъ-
емлемых прав, включая право на самоопределение 
и независимость Государства Палестина со столи-
цей в Восточном Иерусалиме, а также на справед-
ливое решение проблемы палестинских беженцев 
в соответствии с резолюцией 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи. В связи с этим ДНП вновь призывает к 
реализации в полном объеме резолюции 2334 (2016), 
эффективному осуществлению ее положений и вы-
полнению обязательств, в частности оккупирую-
щей державой, в том числе обязательств государств 
в отношении проведения территориальных разгра-
ничений, поскольку этот вопрос имеет центральное 
значение для обеспечения ответственности. 

Движение также подчеркивает необходи-
мость активизации международных и региональ-
ных дипломатических усилий, в том числе со 
стороны Совета Безопасности, направленных на 
прекращение начавшейся в 1967 году израильской 
оккупации и на выработку справедливого, проч-
ного и всеобъемлющего решения. Кроме того, го-
сударства — члены Движения продолжают призы-
вать к полному соблюдению и осуществлению всех 
других соответствующих резолюций, в том числе 
касающихся полного прекращения Израилем всей 
поселенческой деятельности и вопроса о статусе 
оккупированного Восточного Иерусалима. В этой 
связи ДНП выражает серьезную озабоченность по 
поводу ухудшения ситуации на местах, которая ха-
рактеризуется увеличением числа актов насилия, 
провокаций и подстрекательства, в частности ро-
стом насилия и террора со стороны поселенцев, что 
приводит к трагической гибели еще большего чис-
ла мирных жителей, включая детей, а также к за-
держанию тысяч палестинских гражданских лиц и 
к другим бесчисленным нарушениям прав человека 
и норм международного права.

Необходимо немедленно принять меры по де-
эскалации этой нестабильной ситуации. Такие меры 
должны предусматривать прекращение Израилем, 
оккупирующей державой, всех односторонних и 
противоправных действий на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим. Действия, нарушающие резолюции Совета 
Безопасности, включая нарушение исторического 
и правового статус-кво Иерусалима и его святых 
мест, являются провокационными и опасными и 
подрывают перспективы установления мира. Вновь 
обращаемся с призывом в полной мере уважать этот 
исторический и правовой статус-кво, традицион-
ную роль Иорданского Хашимитского Королевства 
как хранителя расположенных в городе христиан-
ских и мусульманских святынь, обеспечивающего 
защиту их неприкосновенности, а также все соот-
ветствующие положения международного права и 
резолюции Совета.

Движение неприсоединения высоко оценива-
ет усилия короля Марокко Мухаммеда VI в качестве 
Председателя Комитета по Аль-Кудсу Организации 
исламского сотрудничества и приветствует призыв 
об Аль-Кудсе/Иерусалиме, который был подписан 
30 марта 2019 года в Рабате королем Мухамме-
дом  VI и Папой Франциском и в котором подчер-
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киваются важная роль Аль-Кудса/Иерусалима как 
символа терпимости и взаимного уважения между 
представителями трех монотеистических религий 
и необходимость сохранения его особенностей и 
его черт как города мирного сосуществования.

В этой связи ДНП вновь заявляет о своем не-
приятии попытки Израиля аннексировать оккупи-
рованный Восточный Иерусалим и подчеркивает, 
что угрозы аннексии, с которыми постоянно вы-
ступают израильские должностные лица, а также 
продолжающаяся поселенческая деятельность и 
насильственное выселение палестинских семей из 
их домов и с их земель подлежат безоговорочному 
осуждению. Любые меры, принимаемые в этих це-
лях, следует без промедления отвергать как недей-
ствительные и не имеющие никакой юридической 
силы, и в ответ на них следует предпринимать ре-
шительные действия, в том числе предусмотренные 
законом контрмеры, для привлечения к ответствен-
ности виновных в таких грубых нарушениях.

Серьезную озабоченность Движения по-
прежнему вызывает обстановка в секторе Газа, в 
частности сложившаяся в этом районе тяжелая гу-
манитарная ситуация. ДНП вновь призывает к пол-
ной отмене Израилем незаконной блокады, кото-
рая продолжает причинять более чем 2 миллионам 
проживающих в Газе палестинских детей, женщин 
и мужчин невыразимые страдания, обусловленные 
гуманитарными, социальными и экономическими 
трудностями. Этот кризис должен быть всеобъем-
лющим образом урегулирован согласно междуна-
родному праву и соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций, включая резо-
люцию 1860 (2009) Совета Безопасности.

В отсутствие справедливого решения госу-
дарства — члены ДНП вновь обращаются с призы-
вом продолжать оказывать палестинскому народу, 
в том числе палестинским беженцам, необходи-
мую гуманитарную и социально-экономическую 
помощь. Движение вновь подчеркивает сохраня-
ющуюся важность роли Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), способствующего совместно с другими 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
и международными организациями облегчению 
тяжелой участи палестинцев, и мы настоятельно 
призываем международное сообщество обеспечить 
достаточное и предсказуемое финансирование де-

ятельности Агентства. Совет должен уделять при-
оритетное внимание обеспечению непрерывности 
деятельности БАПОР, которое вносит значительный 
вклад в поддержание региональной стабильности.

Поскольку Израиль явно отказывается выпол-
нять свои обязанности как оккупирующей державы 
по защите палестинского гражданского населения 
в соответствии с четвертой Женевской конвенци-
ей 1949 года, Движение также вновь обращается со 
своим давним призывом обеспечить палестинскому 
народу международную защиту в целях пресечения 
нарушений, обеспечения безопасности человека на 
оккупированной территории и предотвращения 
дальнейшей гибели ни в чем не повинных людей.

В этой связи Движение вновь выражает се-
рьезную обеспокоенность по поводу того, что Из-
раиль не привлекается к ответственности за все те 
нарушения, которые совершаются им на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, и многие из которых могут быть 
приравнены к военным преступлениям. Израиль 
должен соблюдать нормы международного права и 
понести ответственность за вопиющее неуважение 
к Совету и пренебрежение своими международно-
правовыми обязательствами. Отсутствие право-
судия ведет лишь к усугублению проблемы безна-
казанности, способствует повторному совершению 
преступлений и дестабилизирует обстановку на ме-
стах, еще больше ослабляя перспективы достиже-
ния мира. Поэтому государства — члены ДНП про-
должают призывать к международным действиям, 
с тем чтобы обеспечить прекращение нарушений, 
которые систематически совершаются Израилем 
против палестинского населения, и ответствен-
ность за них.

Что касается положения на оккупированных 
сирийских Голанах, то Движение подтверждает, что 
все меры и решения, которые были или будут при-
няты Израилем, оккупирующей державой, такие 
как его незаконное решение от 14 декабря 1981 года, 
предусматривающее изменение юридического, гео-
графического и демографического статуса и инсти-
туциональной структуры, а также меры Израиля по 
осуществлению своей юрисдикции и управления 
на этой территории являются недействительными и 
не имеют никакой юридической силы. В этой связи 
Движение в соответствии со своей принципиаль-
ной позицией вновь требует от Израиля выполне-
ния резолюции 497 (1981) и полного вывода сил с 
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оккупированных сирийских Голан к границам, су-
ществовавшим по состоянию на 4 июня 1967 года, 
что предусмотрено резолюциями 242 (1967) и 338 
(1973).

Более того, государства — члены ДНП под-
черкивают, что согласно соответствующим ре-
золюциям Организации Объединенных Наций, в 
частности резолюциям 1559 (2004) и 1701 (2006) 
Совета Безопасности, Израиль должен покинуть 
все ливанские территории, включая район Маза-
рия-Шабъа, высоты Кфар-Шуба и северную часть 
деревни Гаджар, а также прилегающий к ней район 
к северу от «голубой линии».

В заключение Движение, пользуясь этой воз-
можностью, вновь призывает международное со-
общество принять коллективные меры по обеспече-
нию соблюдения норм международного права, с тем 
чтобы положить конец этой вопиющей историче-
ской несправедливости. Государства — члены ДНП 
подтверждают, что будут решительно стремиться 
к справедливому, прочному, всеобъемлющему и 
мирному урегулированию палестинского вопроса 
во всех его аспектах, в том числе в части улучше-
ния тяжелого положения палестинских беженцев, и 
вновь заявляют о своей поддержке палестинского 
народа в его стремлении добиться справедливости 
и реализовать свои законные национальные чаяния 
и неотъемлемые права, в том числе право на само-
определение, свободу и независимость своего суве-
ренного и независимого Государства Палестина со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Сьерра-Леоне.

Г-н Турей (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-жа Председатель, за 
организацию сегодняшних важных открытых пре-
ний. Выражаю признательность также Специаль-
ному координатору по ближневосточному мирно-
му процессу за представленную им обновленную 
информацию.

Недавние инциденты на Ближнем Востоке, 
связанные с израильско-палестинским конфлик-
том, свидетельствуют о том, что до тех пор, пока 
не будет выработан целостный и всеобъемлющий 
подход к урегулированию этого спора, они будут 
неизбежно повторяться, а эта ситуация будет про-

должать представлять серьезную угрозу регио-
нальному и международному миру и безопасности.

Этот затянувшийся конфликт на Ближнем 
Востоке по-прежнему подрывает все усилия Совета 
Безопасности по поддержанию принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и выполнению 
его основного мандата по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности. На данном этапе мы 
как сообщество наций должны принять конструк-
тивные меры, с тем чтобы остановить гибель лю-
дей, перемещение населения, потерю имущества и 
помочь как палестинцам, так и израильтянам в ре-
гионе преодолеть огромный страх, с которым они 
вынуждены жить. Спустя несколько десятилетий 
после принятия Генеральной Ассамблеей в ее резо-
люции 181 (II) плана раздела палестинцы и изра-
ильтяне по-прежнему страдают от насилия и кон-
фликтов, которые приводят к гибели, угнетению, 
перемещению и страданиям огромного количества 
людей. В этой связи Сьерра-Леоне призывает Совет 
Безопасности выполнить свои собственные резо-
люции, касающиеся израильско-палестинского во-
проса, и изучить все возможные дипломатические 
и политические средства, которые могут содейство-
вать мирному процессу, направленному на дости-
жение урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств — Израиля 
и Палестины, живущих бок о бок в мире.

Сьерра-Леоне призывает как Израиль, так и 
Палестину воздерживаться от односторонних дей-
ствий, которые могут привести к обострению на-
пряженности и спровоцировать насилие. В этой 
связи мы выражаем свое сочувствие жертвам этого 
непрекращающегося насилия. Мы осуждаем уча-
стившиеся случаи насилия и подстрекательства и 
все другие действия, которые сводят на нет мирные 
усилия и противоречат международному праву и 
соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности и Генеральной Ассамблеи. Мы признаем тя-
желое положение палестинских беженцев и под-
тверждаем необходимость дальнейшего оказания 
гуманитарной и социально-экономической помо-
щи наиболее уязвимым слоям населения, особенно 
женщинам, пожилым людям, детям и молодежи, 
по линии компетентных учреждений Организации 
Объединенных Наций, неправительственных орга-
низаций и других международных гуманитарных 
организаций, которые могут обеспечить их право 
на жизнь, свободу и процветание.
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В заключение Сьерра-Леоне призывает Изра-
иль и Палестину выполнить свои общие обязатель-
ства и принять меры для укрепления взаимного до-
верия и расширения возможностей для урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств в границах, существовавших 
до 1967 года, в духе международного консенсуса 
и на основе справедливого и взаимоприемлемого 
урегулирования. В этой связи любое урегулиро-
вание нынешнего кризиса должно осуществляться 
в соответствии с нормами международного права, 
соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций, Мадридскими принципами, 
Арабской мирной инициативой и работой ближне-
восточной «четверки» и на основе основополага-
ющих принципов ненасилия, признания Израиля 
и принятия предыдущих соглашений, достигну-
тых в ходе реализации ближневосточного мирного 
процесса.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Норвегии.

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-
английски): Благодарю Специального координатора 
Веннесланна за его сообщение.

Норвегия по-прежнему серьезно обеспокое-
на ситуацией в области безопасности на Ближнем 
Востоке. Напряженность, которую мы наблюдали в 
последнее время во время Рамадана, Песаха и Пас-
хи, могла легко выйти из-под контроля и привести 
к далеко идущим последствиям для всего региона. 
Мы благодарим стороны за содействие в деэскала-
ции. Относительное спокойствие, воцарившееся в 
Харам-аш-Шарифе/на Храмовой горе после окон-
чания Рамадана, продемонстрировало, что даже в 
периоды повышенной напряженности можно из-
бежать серьезной эскалации. Мы также отмечаем 
усилия Организации Объединенных Наций и субъ-
ектов в регионе. Их действия, позволяющие обеспе-
чить обстановку спокойствия, будут столь же не-
обходимы в будущем. Мы приветствуем заявления, 
сделанные на встречах в Акабе и Шарм-эш-Шейхе, 
и призываем стороны выполнить свои обязатель-
ства. Мы вновь призываем Израиль соблюдать 
исторический статус-кво святых мест в Иерусали-
ме, включая роль Иордании как их хранителя.

Прошло семьдесят пять лет с тех пор, как 
Генеральная Ассамблея в своей резолюции 181 (II) 
приняла план раздела Палестины. Норвегия прого-

лосовала за создание Государства Израиль в 1947 
году и признала его в 1949 году. Более того, 75 лет 
назад Норвегия проголосовала также за создание 
палестинского государства и с тех пор остается 
приверженной урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Хотя перспективы политического урегулирования 
в настоящее время выглядят не слишком оптими-
стично, Норвегия продолжает считать, что урегу-
лирование в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств — это наилучший спо-
соб обеспечения безопасности и прав человека как 
израильтян, так и палестинцев, а также права обоих 
народов на самоопределение.

Норвегия как председатель Специального ко-
митета связи по координации международной по-
мощи палестинцам продолжает активно работать 
со сторонами и международным сообществом над 
улучшением экономических условий и созданием 
палестинских институтов в целях создания пале-
стинского государства. Мы сохраняем привержен-
ность этой работе даже в нынешние весьма непро-
стые времена. Поэтому на следующей неделе Нор-
вегия вновь созовет в Брюсселе заседание группы 
доноров, организацию которого возьмет на себя 
Европейский союз. Стороны конфликта и члены 
международного сообщества вместе рассмотрят 
вопрос о крайне тяжелом финансовом положении 
Палестинской автономии и наметят цели, способ-
ствующие урегулированию в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Шри-Ланки.

Г-н Пиерис (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Я приветствую участие г-на аль-Малики 
в первой части этого заседания (см. S/PV.9309).

Тот факт, что мы добиваемся справедливого 
и мирного урегулирования ситуации в Палести-
не уже больше семидесяти лет, — пятно на сове-
сти каждого из нас. Шри-Ланка давно выступает 
за последовательную поддержку суверенного, не-
зависимого Государства Палестина и призывает 
международное сообщество и все заинтересован-
ные стороны приложить новые усилия для дости-
жения долгосрочного решения, в том числе путем 
скорейшего выполнения резолюций Организации 
Объединенных Наций о создании двух государств 
в границах 1967 года.
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Говорят, что мир нельзя отделить от свободы, 
потому что никто из нас не сможет жить в мире, 
если у нас не будет свободы. Можно заметить, что 
именно такое благожелательное пожелание было 
выражено в недавних заявлениях Генерального 
секретаря и представителей многих государств-
членов о том, что любая попытка односторонней 
аннексии территории одного государства другим 
является нарушением норм международного пра-
ва. Очевидно, что оккупация любой территории 
силой влечет за собой последствия на международ-
ном уровне, причем ответственность возлагается 
на оккупирующие силы. К сожалению, мы знаем о 
непрекращающемся насильственном захвате араб-
ских земель и природных ресурсов. Мы знаем о 
блокаде, которая длится уже 15 лет, и о закрытии 
сектора Газа, который называют тюрьмой под от-
крытым небом.

Все это серьезно влияет на жизнь палестин-
цев и, возможно, даже израильтян. Печально слы-
шать о пагубном воздействии продолжающейся 
агрессии на детей. Не так давно Совет Безопасно-
сти принял заявление Председателя S/PRST/2023/1, 
в котором выразил глубокую озабоченность в связи 
с сохраняющейся ситуацией на оккупированных 
арабских землях. Совет подтвердил свою неизмен-
ную приверженность принципу сосуществования 
двух государств, согласно которому два демократи-
ческих государства — Израиль и Палестина — жи-
вут бок о бок в мире в пределах безопасных и при-
знанных границ. В этом заявлении подчеркивается, 
что оба народа в равной степени имеют право на 
свободу, безопасность, собственность и достойные 
условия, и далее отмечается, что продолжающаяся 
агрессия, независимо от ее источника, опасна и ста-
вит под угрозу жизнеспособность урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Односторонние меры, которые препятству-
ют миру, достойны лишь сожаления, и мы осуж-
даем такие действия, включая акты терроризма, и 
призываем все стороны однозначно осудить такие 
действия и воздерживаться от подстрекательства 
к насилию. Настоятельно призываем все стороны 
соблюдать спокойствие и сдержанность и воздер-
живаться от провокационных действий, подстрека-
тельства и разжигания вражды. Мы также должны 
противодействовать дискриминации, проявлениям 
нетерпимости и использованию языка ненависти на 

почве расизма или в отношении лиц, принадлежа-
щих к религиозным общинам. Мы должны твердо 
стоять на своем, призывая к сохранению статус-кво 
в святых местах Иерусалима. Совет совсем недав-
но отметил предпринятые важные региональные 
и международные дипломатические усилия и при-
звал безотлагательно прекратить любую деятель-
ность, которая может нанести ущерб мирному про-
цессу. К сожалению, самый святой для обеих кон-
фессий месяц не прошел мирно.

Поэтому мы повторяем призыв ко всем заин-
тересованным сторонам воздерживаться от шагов, 
которые могут привести к эскалации напряженно-
сти в святых местах и вокруг них. Мы понимаем, 
что за последние годы произошли кардинальные 
изменения не только в Израиле и Палестине, но и 
в регионе в целом. Считаем, что необходимо рас-
смотреть новый подход к этой извечной проблеме, 
прежде всего, с учетом кардинальных изменений на 
местах в последние годы.

В итоге, как представляется, история Пале-
стины с самого начала и до сегодняшнего дня ха-
рактеризуется всеми возможными проявлениями 
колониализма и ситуацией, которая, по мнению 
международного сообщества, является многогран-
ной, трудной для понимания и еще более трудной 
для преодоления. Мы понимаем, что трудно бро-
сить вызов авторитетным державам, преследую-
щим давние интересы, когда они отказываются 
слышать взывающий к нравственности голос граж-
данского общества и принимать во внимание его 
цели, но мы должны продолжать призывать к миру. 
Важно всегда тщательно продумывать возможные 
дополнительные шаги для урегулирования этой 
давней проблемы. Мы должны найти путь вперед 
и способ преодоления нынешнего катастрофиче-
ского положения. Как представляется, в основу 
этой концепции должно быть положено желание 
помочь народу Палестины и реальные политиче-
ские соображения другой стороны. Многие из тех, 
кто поддерживает урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств в 
качестве идеального решения, возможно, искренне 
говорят об этом, но в то же время из-за этого мы, 
дипломаты и политики, никак не можем добиться 
результата. Эту формулировку предложили в каче-
стве оптимального решения, хотя, возможно, она 
не вполне удовлетворяет всем требованиям. Наши 
надежды и молитвы пропадут втуне, если нам не 
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удастся зажечь в наших сердцах искру стремления 
к установлению мира на этой некогда благословен-
ной земле. Ждать больше нельзя; нельзя допустить 
дальнейшего обострения этой проблемы. Шри-
Ланка желает Палестине подлинного мира, время 
которого уже давно пришло.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-
арабски): Я благодарю министра иностранных дел 
Российской Федерации г-на Сергея Лаврова за ру-
ководство работой Совета Безопасности сегодня в 
первой половине дня. Я также благодарю делегацию 
Российской Федерации за организацию этих важ-
ных открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Хочу также приветствовать министра иностранных 
дел братского Государства Палестина г-на Рияда 
аль-Малики и поблагодарить Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Тура Веннесланна за его важное сообщение. 

Давние опустошительные конфликты на 
Ближнем Востоке, включая их социально-экономи-
ческие последствия, требуют общих усилий для их 
мирного урегулирования, отказа от насилия и не-
терпимости в интересах возрождения перспектив 
установления справедливого мира и обеспечения 
безопасности и стабильности в регионе и удовлет-
ворения стремления народов региона к процвета-
нию и всестороннему и устойчивому развитию. 

Королевство Бахрейн подтверждает цен-
тральное значение палестинского вопроса и важ-
ность продолжения мирного процесса и региональ-
ных и международных усилий, направленных на 
создание независимого палестинского государства 
в границах по состоянию на 4 июня 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме на основе уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств и согласно принципам 
международного права и Арабской мирной инициа-
тиве. Королевство Бахрейн подчеркивает важность 
дальнейшего обеспечения защиты верующих в ме-
чети Аль-Акса и других святынях Иерусалима и 

сохранения там правового и исторического статус-
кво согласно соответствующим международным 
резолюциям. Мы подтверждаем необходимость 
уважать роль братского Иорданского Хашимитско-
го Королевства в качестве хранителя святынь.

Королевство Бахрейн приветствует совмест-
ное трехстороннее заявление братского Королев-
ства Саудовская Аравия и Исламской Республики 
Иран при посредничестве Китайской Народной Ре-
спублики о возобновлении дипломатических отно-
шений между этими двумя странами. Королевство 
Бахрейн рассчитывает на то, что это соглашение 
станет шагом в правильном направлении на пути 
к разрешению разногласий и прекращению всех 
региональных споров посредством диалога и ди-
пломатии, а также к установлению международных 
отношений на основе принципов взаимопонимания 
и уважения, добрососедства и невмешательства во 
внутренние дела других государств, а также пре-
данности принципам Устава Организации Объеди-
ненных Наций и международного права. 

Королевство Бахрейн выражает глубокое со-
жаление по поводу происходящих в братском Су-
дане вооруженных столкновений, а также их се-
рьезных последствий для безопасности граждан и 
жителей Судана. Мы призываем суданские стороны 
руководствоваться мудростью и здравым смыслом, 
чтобы положить конец вооруженным столкнове-
ниям, прекратить эскалацию и остановить крово-
пролитие, и посредством диалога достичь поли-
тического решения, которое позволит сохранить 
безопасность и стабильность Судана и защитить 
интересы этой братской страны.

В заключение Королевство Бахрейн вновь 
заявляет о необходимости продолжать сотрудни-
чество и взаимодействие для поддержки всех уси-
лий, направленных на достижение политических 
решений, способных укрепить мир и стабильность 
в этом крайне важном, в том числе и в стратеги-
ческом плане, регионе, поскольку это в интересах 
всех стран и народов мира.

Заседание закрывается в 18 ч 20 мин. 
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